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T R ID E S E T  LET U S T A V E  
ITALIJANSKE R E P U B L IK E

Po hudih izkušnjah fašiz
ma, ki je bil pripeljal našo 
državo  v propad, kakor je 
bil v naprej povedal Anto
nio Gramsci na procesu, ki 
ga je imel pred posebnim  fa
šističnim sodiščem, je Italija  
spet vstala z novo Ustavo, ka
tero se upravičeno smatra za 
najbolj demokratično v o k 
viru zapadnega kapitalistič
nega sveta.

Ustavodajna skupiščina je 
na svoji seji 22. decembra  
1947 odobrila besedilo usta
ve republike Italije. Besedi
lo je bilo obl javljeno 27. de
cembra 1947 v uradnem listu, 
v veljavo pa je stopila na 
dan 1. januarja 1948. Koliko  
upanja in pričakovanj je bi
la odprla v italijanskem na
rodu, v narodnih manjšinah, 
v etnično-jezikovnih skup i
nah, s svojim i zapovedi, ki 
zagotavljajo delo, svobodo  
izražanja in varstvo jezikov, 
ki so različni od italijanske
ga in bili prej hudo preganja
ni od fašizma! Kako zveni 
lepo prvi člen, ko pravi, da 
je «Italija demokratična re
publika, ki sloni na delu». 
Lepo opisuje socialne name
ne lastnine, metodo udelež
be, odstranjuje ovire gospo
darskega in socialnega zna
čaja, ki bi omejevale svobo
do in enakopravnost, zavra
ča vojno kot inštrument  
grožnje za svobodo drugih  
narodov. Lepo so v ustavi  
opisane civilne pravice. Naj  
omenimo tu člen 3, ki zago
tavlja vsem  državljanom  
enakost družbenega do
stojanstva in enakost pred  
zakonom neglede na spol, ra

so, jezik, vero in politično  
mišljenje in člen 6, ki ščiti 
s posebnimi norm am i jezi
kovne manjšine.

V dvanajstem členu pred
hodnih norm  pa izrecno pre
poveduje pod  katero koli 
obliko obnovitev razpušče
ne fašistične stranke.

So ti členi ustave  —  med  
drugim  — življenske važno
sti za italijanski narod, za 
vse etnično - lingvistične 
skupnosti, ki živijo na ozem
lju italijanske republike in 
še posebno za slovensko na
rodno manjšino.

l e  minulo 30 let, od kar je 
bila sprejeta ustavna listina 
s strani predstavnikov vseh 
protifašističnih sil in italijan
sk i  narod — še več pa etnič
no — jezikovne skupnosti  — 
50 doživele, po upanjih in 
obljubah, velika razočara
nja.

Kar se nas tiče od blizu, 
smo zahtevali že f949. leta, 
s posebno spomenico, ki jo  
je pripravila Demokratična  
Fronta Slovencev v  Italiji, 
uveljavitev in spoštovanje  
ustavnih načel, priznanje  
obstoja slovenske narodne  
manjšine v Beneški Sloveniji 
in popolno priznanje vseh  
njenih pravic. Spomenica je 
bila izročena takratnemu  
predsedniku vlade Alcidu De 
Gaspariju od ene naše dele
gacije. N ism o dosegli niče
sar!

Republika Italija, ki sloni 
na delu, je poslala najbolj
še sinove naše zemlje iskat 
delo v inozemstvo in s tem  
močno ošibila našo narodno  
skupnost.

Niti en člen ustave, k i  pred
videva razvoj, udeležbo, 
ohranitev, napredek naše 
etnične skupnosti, ni bil uve
ljavljen.

Je bilo omogočeno fašiz
mu, ki je bil premagan v na
rodnoosvobodilni b o r b i ,  
zavržen od italijanskega na
roda, prepovedan od ustave, 
da se je reorganiziral pod 
krinko oboroženega trikolo- 
rizma, da bi preganjal in na
silno vničil tiste sile, ki so 
bile nosilke demokratičnega  
razvoja, tiste skupine, ki so 
hotele ohraniti starodavne  
kulturne in jezikovne ured- 
note Beneške Slovenije.

Kakšna upanja imamo za 
bodočnost? Bodo postali 
stvarnost tisti deli ustave, ki 
govorijo o zaščiti naših na
rodnostnih pravic?

Mi smo narod «okužen» s 
prirojeno boleznijo, ki se ji 
pravi potrpežljivost. S m o  po
nižno trpeli trideset let za 
uresničitev tistih ustavnih  
načel, ki bi nas morali rešiti, 
sm o ponižno trpeli stoletja  
prej in sedaj smo prepričani, 
da bo naša potrpežljivost  
prinesla dobre sadove.

N ism o sami, ki se borimo. 
Z nami so vse napredne in 
demokratične italijanske si
le. N ikoli kot sedaj niso bi
le sile obnove in napredka  
tako močne  v naši državi. Te 
sile zahtevajo spoštovanje  
ustave, v kateri je rešitev 
države in vseh skupnosti, ki 
živijo na ozemlju italijanske  
republike.

I. P.

TRENTANNI DELLA COSTITUZIONE
Dopo una dolorosa espe

rienza del fascism o — che 
aveva p o rta to  il n o stro  Pae
se alla rovina — com e ave
va p red e tto  Antonio G ram 
sci d u ran te  il p rocesso  su 
b ito  davanti al T ribunale  
Speciale — l’Ita lia  è r iso rta  
con una  nuova Costituzione 
che, g iustam ente, viene de
fin ita  la p iù  dem ocratica  
nell’am bito  delle dem ocra
zie occidentali.

La Costituzione è s ta ta  va
ra ta  il 22 d icem bre 1947, fu 
p rom u lga ta  cinque giorni 
dopo ed è an d a ta  in vigore 
il 1" gennaio 1948.

Q uante speranze aveva 
aperto  nel popolo italiano, 
nelle m inoranze nazionali, 
e in gruppi etnico-linguistici 
con i suoi d e tta ti che garan 
tiscono lavoro, libertà  di 
espressione e tu te la  delle 
lingue diverse da quella i ta 
liana, p receden tem ente  du
ram en te  persegu ita te  dal fa
scismo!

Come suona bene l’a rtico 
lo 1 : la repubblica  ita liana 
è fondata  sul lavoro! De
scrive bene la finalizzazio

ne sociale della p ro p rie tà , il 
m etodo della partecipazio 
ne, la rim ozione delle cause 
econom iche e sociali che li
m itano  la lib e rtà  e l’egua
glianza, il ripud io  della guer
ra, i d iritti civili.

R icordiam o ancora  l’a r t i 
colo 3 che garan tisce  la di
gnità  sociale, 1’ eguaglianza 
dei c ittad in i davanti alla 
legge, senza distinzione di 
sesso, razza, lingua, religio
ne ed  opinione politica e 
l’a rtico lo  6 che tu te la  con 
apposite  norm e le m ino ran 
ze linguistiche.

N ell’artico lo  12 delle n o r
m e tra n s ito rie  è p ro ib ita  — 
in  qualsiasi fo rm a — la r i
costituzione del disciolto 
p a rtito  fascista.

Sono questi gli a rtico li 
della C ostituzione — fra  gli 
a ltri — di vitale im portanza  
pe r il popolo italiano, per 
tu tte  le com unità  etnico-lin- 
guistiche che vivono sul te r
rito rio  della R epubblica ita 
liana ed in  p a rtico la re  per 
la m inoranza nazionale slo 
vena.

Sono p assa ti tre n ta  anni 
dalla  approvazione della 
C arta  C ostituzionale da p a r 
te dei rap p resen tan ti di tu t
te le forze politiche an tifa
sciste e il popolo italiano
— m a ancora  di p iù  le co
m un ità  etnico - linguistiche
— hanno  avuto, dopo le spe
ranze e le prom esse, grandi 
delusioni.

P er quello che riguarda  
noi da vicino, già nel 1949 
chiedevam o, con un  m em o
riale, stila to  e siglato dal 
F ro n te  D em ocratico degli 
Sloveni in Ita lia , l’applica
zione e il risp e tto  dei de tta ti 
costituzionali, riconoscim en
to dell’esistenza della m ino
ranza  linguistica slovena nel 
F riu li e, di conseguenza, p ie
no riconoscim ento  dei suoi 
d iritti. Il M em oriale è sta to  
consegnato  a llo ra  al p resi
den te  del Consiglio, Alcide 
De G asperi, da una n o s tra  
delegazione. Non abbiam o 
o ttenu to  nulla!

La R epubblica Ita liana, 
fondata  sul lavoro, ha m an
dato  i m igliori figli della no
s tra  te r ra  a cercare  il lavo

ro  a ll’estero  e — in  questo  
m odo — ha disgregato  se
riam en te  la n o s tra  com uni
tà  etnica.

N essun artico lo  della Co
stituzione che riguarda  lo 
sviluppo, la partecipazione, 
la salvaguardia, il p ro g res
so della n o s tra  com unità 
e tn ica  è s ta to  applicato!

E ’ s ta to  perm esso  al fa 
scism o — che è s ta to  scon
fitto  dalla lo tta  di liberazio
ne, ripud ia to  dal popolo ita 
liano, p ro ib ito  dalla Costi
tuzione — di rico stitu irsi 
so tto  la m aschera  del trico- 
lo rism o arm ato , p e r so p p ri
m ere, con b ru ta lità  e vio
lenza, quelle forze che p o r
tavano  avanti un  discorso  
dem ocratico , quei g ruppi 
che volevano salvaguardare  
gli antichi valori linguistico- 
cu ltu rali della Slavia f r iu 
lana.

Quali speranze abbiam o 
p e r il fu tu ro?  V errà  app li
ca ta  la Costituzione pe r la 
salvaguard ia  dei n o s tri d i
r it ti  come com unità  lingui
stica  slovena?

Noi siam o u n  popolo «af
fe tto  dalla congenita m a la t
tia  di pazienza». Abbiam o 
pazien ta to  tre n t’anni p e r la 
applicazione dei d e tta ti co
stituzionali che dodvrebbe- 
ro  salvarci, abbiam o pa
zien tato  centinaia  di anni 
p rim a  ed  o ra  siam o convin
ti che la n o s tra  pazienza ci 
p o r te rà  dei buoni fru tti. 
Non siam o soli a lo ttare . 
Con noi è tu tto  il popolo 
italiano, n a tu ra lm en te  esclu 
si i fascisti.

Mai com e ora, le forze 
del rinnovam ento  sono s ta 
te così fo rti nel n o stro  Pae
se. Q ueste forze chiedono 
il risp e tto  della C ostituzio
ne, nella quale c ’è la salvez
za della nazione e di tu tte  
le com unità  che vivono sul 
te rr ito rio  della repubblica  
italiana.

S m o la  a l i  d i s k r im in a c i ja  ?

Armando Binutti iz Subida-voditelj 
Zveze beneških izseljencev-na  

televizijskem quizu ”Scomettiamo?„
V če trtek  29. decem bra  se 

je  pojavil na  televizijskem  
«Quizu» Scom ettiam o?, ki 
ga vodi Mike Bongiorno, 
naš ro jak , A rm ando B inu tti 
iz Subida za zgodovino F u r
lanije, in  neglede nato , kaj 
je  odločil razsodnik , je  za 
nas A rm ando pravi «kam- 
oion».

affiu . M e «
S I M H H 8  n c t u f t m  O C R I f t H

A rm ando B inutti govori na neki kon
fe ren ci em igran tov

Ponosni sm o nan j, ne sa 
m o zato, ker je naročn ik  in 
sodelavec Novega M ata ju rja , 
voditelj Zveze beneških  iz
seljencev, k a te ri je vedno z 
od ločnostjo  zahteval in  b ra 
nil naše narodnostne , social
ne in  gospodarske pravice, 
pač pa  tud i zato, ke r je  prv i 
beneški Slovenec, ki je  n a 
stopil na televiziji, od ka r

ta  p r ire ja  razne «quize» in 
igre. Hvaležni sm o m u, da 
je  povedal š irš i ita lijan sk i 
javnosti, da ne sam o v n je 
govi ro js tn i vasi, p ač  pa  v 
vsem  obm ejnem  pasu , tako  
znane vzhodne Furlan ije , 
ljud je  govorijo  slovenski. 
Voščil je  srečno Novo leto 
v slovenskem  in fu rlan skem  
jeziku, ža l p a  so slovenski 
pozdrav  na RAI rezali in 
tako  naprav ili d isk rim in a
cijo  n jem u  in  vsem  nam  in  
zato ta  nerazpo loženost vo
diteljev  televizijskega «Qui- 
za» nam  dopušča dvom , da 
je  bil A rm ando bo jko tiran , 
da ni p rišel na  p rvo  m esto, 
čeprav si ga je  zaslužil. P o 
nosni sm o nan j za njegovo 
tem eljito  p rip rav ljenost, saj 
je odgovoril na  vsa v p raša 
n ja, ki so m u bila postav lje
na. V tren u tk u , ko sm o ga 
gledali na TV, je zanj u tr i 
palo naše srce, p a  ne sam o 
naše, pač pa cele Furlan ije . 
Zanj so bile in  so vse naše 
sim patije . Na TV je  bil sim 
bol inteligence našega slo
venskega prebivalstva. T eh
nični «incidenti» n iso  zm a
n jšali njegove p rip rav ljeno 
sti in  sposobnosti. Zato m i
slim o, da je  naš dragi Ar
m ando prav i «kam pion», naj 
m islijo  drugi, k a r hočejo. 
Zato m u rečem o hvala in  
bravo Arm ando!

Articolo in italiano 
su Binutti in 4 ‘pag.

Dne 18. decem bra 1977 je  bil na Lesah pom em ben ku ltu rn i dogodek. V rš il se je  če trti Senjam  beneške piesm i 
D vorana je  bila napolnjena do zadnjega kotička



Stran 2 » NOVI MATAJUR » Štev. 1 (97)

Senjam Beneške Piesmi na Lesah pomemben kulturni
Na «Senjamu beneške piesmi», je bilo zapetih osem 

novih pesmi domačih avtorjev. Vse pesmi so bile lepe, 
zato je imela žirija težko izbiro. V prihodnjih številkah 
Novega Matajurja bomo obljavili še ostale in prav tako
tudi druge slike.

V nedeljo  18. decem bra popoldne  
se je  v Ljesah že č e tr t ič  zapored  
odvija l fe s tiv a l s lovenske narodne  
pesm i N adiških  dolin «Senjam  b e
neške pesm i». Na p rired itv i, nadvse  
pozorno ji je  s led ilo  š tev ilo  občin
stvo, se je  p red stav ilo  osem  novih  
m elod ij. Tako glasbo kot besed ila  
so prispevali dom ači av to rji, d e jav
nost ka terih  m očno podpira ku ltu r
ni krožek «Rečan», zato  gre tudi 
njegovi nenehni ak tivn osti zahvala  
za novopredvajane pesm i.

O  uspešnosti de lovanja krožka  
«Rečan» je  spregovoril tudi župan  
Bonini, ki je  priso tne pozdravil v

ita lijan ščin i in s lovenščin i te r ob 
koncu tud i nagradil tr i najboljše  
popevke. Po oceni posebne ž irije  
so prva m esta  zasedle  po vrsti: 
«Tata ukup im i v io lin» , glasbo in be
sedilo  je  napisala V alen tin a  Petri- 
cig, zapela pa sta jo  priljub ljena  
Keko in Ana, za drugo uvrščeno  
«N ed eljo »  je  glasbo prispevala A n
gela P etric ig , besed ilo  pa M arco  
C ern e tig , izvedel pa jo je  otroški 
pevski zbor iz G oren jega Tarbija; 
besed ilo  za tre tjo  popevko « Im e j
m o se radi» je  napisal Iz idor Pre
dan, glasbeno oprem il Rino M ar- 
chig, zapel pa jo  je  o k te t iz Ljes.

C hecco in Anna sta pe la pesem  «Tata ukupi m i vio lin» , ki se je  plasira la  
na prvo m esto . Besede in m uziko je  napravila V a len tin a  Petricig

Ženski pevski zbor «Rečan» je  zapel pesem  Antona Z d ravljiča  «Žalostno  
srce»

Župan iz G rm eka, Fabio Bonini, je  pozdravil Senjam  Beneške  
ita lijan ščin i in s lovenščin i

Lješki o k te t je  zapel «Sloven ci im ejm o se radi». B esedilo  je  napisal Izidor 
Predan, m uziko pa gospod Rino M arch ig . Pesem  je  zasedla tre tje  m esto .

T a ta  u k  up! m i v io lin

besede in muzika: Valentina Petricig

Moja hiša j'bla odparta juden  
ki usak guod so ramonike igral’, 
stari in mladi so radi plesal, 
so težave no malo zabil’.
Takuo m uzika  to kri m 'j  'šla, 
sam prašala ta t’: uzam' an violin.
— Tebe ukupen  violin, bratru kupen klarin, 
usien š trum ente  nam je običjo.
Tata, ukup i me violin  - te bon rada tiela, 
ti bon godla usako noč - kar ti trudan pr i’š. 
Tata, ukup i m e violin - bon nimar vesela, 
ti bon godla usako noč - kar ti trudan pr iš .  
Kar m uo j  tata u m erka t je hodò  
ja b ’ke an hruške z barelo j ’ uozò, 
srečo san m u  želiela usak dan, 
pried’ ko j  šu, on violin m'običjo.
San ga čakala zvičer poznò, 
san zaspala, priet k ’on je paršu, 
san sanjala violin, ki san godla zin zin, 
use š trum ente  - bun  - bun  - la la la.
Kar nuioj tata du miesto j' hodò 
san pensala: paš kuo je lepo!
Dol se ušafa use, kar se želi, 
use se gaja, use rata zlato.
Usak zastope, de nie use zlatuo, 
nie zlatuo use, kar nan se lašči, 
san vesela, kar mislen, kuo brez. bogatije 
m uoj tata potroštat m ’j ’ znò.

S lo v e n c i  
im e jm o  s e  r a d i

Andreotti podpisal dekret o ustanovitvi 
posebne komisije za pripravo zakona 

za globalno zaščito slovenske manjšine -  
V komisiji bi moral biti tudi zastopnik 

beneških Slovencev!

V četertek 29. decembra 
1977 je predsednik vlade 
Andreotti podpisal dekret 
o ustanovitvi posebne ko
misije za proučitev proble
mov slovenske manjšine v 
Italiji. Komisija, ki šteje 
dvajset članov in v kate
ri so tudi predstavniki slo
venske narodne skupnosti, 
predseduje prof. Giovanni 
Cassandro, bivši sodnik 
ustavnega sodišča, sesta
vljajo pa jo strokovnjaki za 
probleme jezikovnih manj
šin, predstavniki dežele 
Furlanije-Julijske krajine in 
zastopniki državnih uprav. 
Komisija bo morala v krat

kem času pripraviti osnu
tek zakonskega dekreta, ki 
ga bo predložila vladi.

Ta komisija je bila usta
novljena na zahtevo enotne 
slovenske delegacije, ki jo 
je bil sprejel predsednik 
Andreotti lanskega avgusta 
v Rimu in je tudi sam pri
stal na njeno ustanovitev.

Med dvajsetimi člani ko
misije je pet Slovencev, 
med njimi pa ni predstav
nika beneških Slovencev. 
Zakaj? Še ga je čas ime
novati. K temu važnemu 
vprašanju se bomo povrni
li v prihodnji številki.

V Casarsi pri Pordenonu  
je zasedal odbor za 

etnično - jezikovne skupnosti
N e d e lja

besede: Marco Cernetig 
muzika: Angela Petricig

Din, dan don, din dan don, 
zuoni se čujejo, 
od vasi do vasi tičaci piejejo. 
Obedan ne diela, preča bo

[ maša,
jud je  se zbierajo, preča bo

[ maša.
Se čuje te stare na ciesti guo-

f rit,
se čuje o troke veselo uekat. 
Otroci veseli, po pot se lovjò, 
kier nieso šli u šuolo, po pot  

[se lovjò.
Gor je na cierku, glih gor na

[bul',
u nedeljo zuoni: din don dan, 

[din don dan.

besede: Izidor Predan 
muzika: Rino Marchig

Slovenci, 'm ejm o  se radi, 
naj stari al mladi, 
u dolinah naših zelenih, 
kjer  use lepuo rodi.
Oj bratje, čujte m i željo, 
ki iz srca hrepeni: 
nam Bog obvari uso zemljo  
in pam etne ljudi.
Jest l jub im  svojo rojstno vas. 
kjer pieli sm o  na glas, 
jest ljubim, kar je našega, 
use, kar je liepega.
Na briegu pasu sem  uce, 
kjer je zeleni dob, 
tam m am e m oje  večni grob, 
tam je m oje  srce.

Na sedežu občine Casarsa 
della Delizia se je  28. de
cem bra začelo 21. zasedanje 
ita lijanskega federalnega od
bo ra  za etnično - jezikovne 
skupnosti in za regionalno 
ku ltu ro , ki deluje v okviru  
m ednarodno zasnovane or
ganizacije AIDLCM.

Z asedanje je  pozdravil 
župan občine - gostiteljice, 
Gioacchino Franceschini, ki 
se je  v svojem  nagovoru 
spom nil Pasolinija, ki je  
izhajal iz tega kulturnega 
okolja, na stike, ki jih  njego
va občina vzdržuje s Tolm i

nom  in poudaril pom en to
v rstn ih  srečanj.

Med pozdravi je  bilo po
sebno zanim ivo obvestilo, ki 
ga je  podal krajevni p red 
stavnik  evropskega federa
lističnega g ibanja  in sicer, 
da se bodo v Casarsi, v 
ja n u a r ju  začeli tečaji slo
venskega in nem škega jezi
ka, ki jih  bo to  gibanje orga
n iziralo v sodelovanju z vi
dem sko univerzo.

Poročilo o opravljenem  
delu v obdobju, ki je sledi
lo zadnjem u zasedanju  od
bora  v K ruču v M oliseju je

podal ta jn ik  Sam o Pahor. 
Opisal je  n a jp re j zgodovino 
in nam ene celotne organiza
cije, n jeno s tru k tu ro  ter p re
šel nato  na podrobnejši opis 
novosti na  področju  m an j
šinske zaščite, ki so se po ja
vile v drugi polovici tekoče
ga leta. Pahorjevo izčrpno 
poročilo je  še obogatil drug 
aktivni član odbora G usta
vo B uratti.

Sledila je cela v rsta  zani
m ivih posegov, od katerih  
navajam o le nekatere. Ko
m unistični poslanec Baracet- 
ti je  opozoril na dejstvo, da 
je  zakon v korist Ladincev, 
ki je  bil izglasovan v poslan
ski zbornici 9. jun ija , važen 
m ejn ik  v odnosu italijanske 
države do m anjšin , ka jti 
prvič se je  nekaj prem akni
lo brez zunanjepolitičnih  
vzvodov. N adalje je  podrob
no opisal kom unistični za
konski osnutek  za valoriza
cijo  furlanskega jezika in 
kulture , ki bo km alu šel v 
obravnavo v parlam ent.

Deželni svetovalec Sloven
ske skupnosti Drago Štoka 
je  opozoril na nov zakonski 
osnutek  za zaščito Sloven
cev, ki ga je  predlagala n je
gova s tranka  in na pom en 
novejših dogodkov, zlasti 
obisk slovenske delegacije 
p ri p redsedniku  vlade in 
delni bo jko t volitev novih 
šolskih organov.

Predstavnik  Furlanov Ce- 
schia je m ed drugim  opozo
ril na  pom en k rite rija  teri- 
to ria lnosti pri določanju  je 
zikovnih pravic, ta nam reč 
lahko pogojuje celotni sm i
sel zakonskih določb in jih  
om eju je  na raven individual
ne izbire.

P ro ti koncu je  posegel tu 
di bivši poslanec KPI Lizze
rò, ki je  izrekel pohvalo de
lovanju AIDLCM in izrazil 
p repričan je, da gre tej orga
nizaciji nedvom na zasluga 
za napredovanje m anjšinske 
problem atike v Ita liji. Liz
zerò je tudi izrazil p rep riča
n je  da 3., 6., in 21. člen u s ta 

ve očitno ne zadoščajo več 
kot osnova za m anjšinsko  
zaščito, am pak da je  treba  
doseči ustavni zakon, ki bo 
dajal deželam  s posebnim  
sta tu tom  ustrezne p ris to j
nosti. O dboru je predlagal 
konkretne akcije v tem  sm i
slu in poleg tega izrazil p re
pričanje, da bi m orala deže
la finančno podpreti delova
n je odbora. Tem u stališču se 
je  pridružil tudi Štoka.

Po pozdravu in nagovoru 
p redstavnika Okitancev, se 
je  prvi u radn i del zasedanja 
zaključil in za udeležence so 
organizirali ku ltu rno  p rire 
ditev. Delo zasedanja se je 
nadaljevalo v četrtek  28. de
cem bra, na katerem  so bile 
izglasovane resolucije in iz
voljeni novi organi AIDLCM.

P r e d s e d n ik  SRS 
Se rge j  Kra igher  
sp re je l  koord inaci jsk i  
o d b o r  b en ešk ih  
Slovencev

V pe tek  30. decem bra je  p red 
sednik predsedstva SR S lovenije  
S ergej K ra igher sp re je l v Lju
bljani, ob navzočnosti drug ih  slo
venskih predstavnikov, m ed nji
mi V ida Tom šič, č lanice pred
sedstva in A nd re ja  M arin ca, p red 
sednika izvršnega sveta S love
n ije , člane koordinacijskega od
bora za odpravo posledic po
tresa  iz Beneške S lovenije .

D elegac ija , ki jo  je  sp rem lja l 
predsednik SKGZ Boris Race, je 
bila sestav ljen a od predsednika  
koordinacijskega odbora D ina  
D el M ed ica , V iljem a Č erna, Pavla 
P etrič iča, V a len tin a  S im o n ittija , 
Izidorja  Predana in F irm ina M a  
riniča.

D elegac ija  se je  zahvalila  
predsedniku K ra igherju  in d e lov
nem u ljudstvu S lovenije  za po
m oč pri odpravljanju posledic  
potresa in seznanila p riso tn a  
slovenske predstavn ike  o tem , 
kar je  b ilo  do sedaj s torjenega  
za obnovo B enečije .

O troc i so zapeli pesem  N ed e lja . Besedilo je  napisal m ali M arco  C ern etig , 
m uziko pa A ngela P etricig . Pesem  se je  u vrs tila  na drugo m esto

mm
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C E L A  

S r a m o t a ,  ki t r a ja  že s e d e m  Ijet

E n  kum et, s ta r  parb ližno  
70 let, M arcolini Cesare iz 
Čel (P rap o tn o ), išče že se
dem  lje t pravico.

Že 1971. lje ta  je  kam un  v 
P rapo tnem  a p a ltiru  djela 
za u red itev  c jeste , ki pelje 
iz doline skuoze vas č e la  in  
se po tem  poveže n a  b rjegu  
s tisto , ki pelje  iz Čedada 
na S ta ro  Goro, gorski eko
nom ski skupnosti v Vidmu.

Tale c jesta  je zlo s tisn je 
na  blizu M arcolinjeve hiše 
in  tu  b i b ila  m uorla  b iti 
razširjena . Zatuo, da b i lah
ko opravili djelo, so m uorli 
p o d rje t lobjo  na  M arcoli- 
njevim  dvorišču, lob j a ki 
m u je  služila za sp rav jan je  
kum etuške posode in  za svi
n jak . O bjubili so m u bli, da 
ko bo jo  sis tem ira l cjesto , 
m u bo jo  lobjo  spet zazidal 
na  dvorišču, no m alo buj 
deleč od cjeste. Da jim  je 
pu stiu  p o su t lobjo, so m u 
bli celuo obečjal zazidavo 
m ajhnega hljeva. Se ne vje 
zakaj n jeso  po tle  c jeste  raz- 
šeril. O stalo je  sam uo «um a
zano» djelo: p o d a rta  lobja, 
ki že sko ra j sedem  lje t ča

ka zazidave. Po pravici po- 
v jedano, so b li p red  vič ljeti 
že začeli zidat, postav li ne
kaj cem entovih steb ru , po 
tle pa so use pustili. Buogi 
kum et je že ta rk a u  na  stuoj- 
ke vrat, zgubiu na  desetke 
zornad, iskajoč  pravico. 
O barnu  se je  na kom unalne, 
provincialne in  regionalne 
oblasti; o b arn u  se je  do po 
litičn ih  mož, a obedan  ne 
m ore razvozlat š trjene .

Usi se zvračajo  m ed  sabo 
svoje odgovornosti. P o tem 
takem  p a r  nas lahko usak  
djela, ka r če, ne sam uo po
b ira ti kostan j, darva, sm rje 
ke za božične drevesca u 
p rem ožen jih  druzih, tud i 
hiše se lahko poderja jo , 
b rez p lač  j a t škodo tis tem u  
nesrečnem u, ki jo  poderejo? 
Živimo u Ita liji, k je r  je  p r i
vatna  las tn in a  sveta in  zlo 
opevana, al pa  živimo u  nje- 
ki ek straev ropsk i koloniji? 
M islimo, da bi m uorle p red 
postav ljene ob lasti in terve
n ira t v ta  M areolinijev p ro 
blem , ne da bi vič zgubju 
c a jt in  denar. S tvar se nam  
zdi lahka: t is ti  ki je poda- 
ru, naj zazida!

P O  N T E A C C O

C a d u ta  la cupo la  del com pan i le

Il giorno di sabato 3 di
cembre, alle ore 5 del m att i
no, a causa del forte vento  
è crollata la cupola del cam
panile della chiesa di S. Do- 
rotea, a Ponteacco.

La cupola, avente forma  
molto caratteristica, era ca- 
struita in lamiera metallica 
sostenuta da u n ’intelaiatura 
in travi di legno; ed era dan
neggiata dal terremoto del 6 
maggio, al precipitare al suo
lo dei materiali e delle lamie
re, si è prodotto  un gran fra
gore che ha svegliato alcuni 
abitanti del paese.

Il nonzolo, sig. lussa Da
rio, accorso subito, non ha 
potuto  far altro che disporre  
attorno al campanile dei 
puntelli di segnalazione di 
pericolo e recuperare la cro
ce in ferro che era posta sul

la som m ità  del campanile. A 
dire il vero, la cupola di San
ta Dorotea, orgoglio degli 
abitanti di Ponteacco, aveva 
bisogno di riparazione già 
prima del terremoto, ed il 
Novi Matajur se n'è occupa
to, pubblicando anche una 
foto nel n. IO (82) dal 15 al 
31 maggio scorso, scrivendo  
che è un peccato lasciar ro
vinare dal tempo i nostri m o
num enti e opere d ’arte e che, 
invece, dovrebbero essere 
salvaguardate.

Purtroppo è doloroso con
statare che l'incuria delle 
autorità preposte ed i ritar
di burocratici causano anco
ra danni, forse irreparabili, 
ai m onum enti  che sono a 
simbolo dei nostri paesi.

G iarcarlo Strazzolini

S A N  L E O N A R D O

5" Rassegna della 
canzone natalizia

Lunedì 26 d i c e m b r e  s c o r s o  si  è  
s v o l t a  a  S a n  L e o n a rd o  l 'o rm a i  t r a 
d iz io n a le  R a s s e g n a  d e l la  C a n z o n e  
Nata liz ia .  La R a s s e g n a  è  o rm a i  g iu n 
t a  al s u o  q u in to  a n n o  s e g n o  q u e 
s t o  c h e  ha  p r e s o  p i e d e  e  c h e  q u in 
di b i s o g n a  c o n t in u a r e  s e m p r e  s u  
q u e s t a  s t r a d a  e  f a r e  s e m p r e  di più 
e  m egl io .

H an n o  p a r t e c i p a t o  il C o ro  Poli
f o n ico  C. M o n te v e rd i  di Ruda ,  il 
P icco lo  c o ro  di S a n  L e o n a rd o  e  il 
g r a n d e  c o ro  di S a n  L e o n a rd o .  Gli 
o sp i t i  di Ruda,  c o n  la loro  s o l i t a  
b r a v u ra  e  m a e s t r i a ,  d i r e t t i  dal m a e 
s t r o  O r la n d o  Dipiazza ,  h a n n o  e s e 
gu i to  b ran i  po l i fon ic i  c h e  a b b r a c 
c ia v a n o  la m u s i c a  dal 600 ai n o s t r i  
g io rn i.  O l t r e  a b ran i  po l i fon ic i  h a n 
no p r e s e n t a t o  p u r e  c an t i  p r e t t a m e n 
t e  natil izi  e  b ran i  f o lc lo r i s t ic i  i n t e r 
nazional i  quali  V e č e rn i  Zvon  r u s s o  
e  Viva A ra g o n  s p a g n o lo .  La loro 
e s ib iz io n e  è  s t a t a  s e g u i t a  c o n  m o l 
t a  a t t e n z i o n e  e  s o t t o l i n e a t a  c o n  lun
ghi a p p la u s i .

P e r  il c o ro  S a n  L eo n a rd o ,  c h e  co n  
q u e s t a  m a n i f e s t a z i o n e  c h iu d e  un a  
a n n a t a  m o l to  in t e n s a ,  n o n  s e r v o 
no m o l te  p a r o l e  p e r  s o t t o l i n e a r e  la 
s u a  p r e p a r a z io n e  a n c h e  in c am p i  
c h e  n o n  s o n o  so lo  fo lc lo r i s t ic i .  Un 
vivo a p p r e z z a m e n t o  va  al P a r ro c o  
d o n  A dolfo  c h e  ha  d i r e t t o  il c o ro  
co n  v e r a  m a e s t r i a  f a c e n d o  r a g g iu n 

g e r e  un a  p e r f e z io n e  q u a s i  a s s o l u 
ta  n e l l ' e s e c u z i o n e  d e i  b ran i ,  a lcun i  
dei qual i  l 'E x u l ta te  D eo  di P.L. d a  
P a l e s t r i n a  e  l 'A lle lu ia  di H e n d e l  a c 
c o m p a g n a t o  a l l 'o rg a n o  d a  L ean d ro  
C o s t a p e r a r ì a .  U na p i a c e v o le  n o v i tà  
e r a  r a p p r e s e n t a t a  q u e s t ’a n n o  dal  
p ic c o lo  c o ro  di S a n  L eo n a rd o ,  li 
c o r o  è  s o r t o  d a  p o c o  p iù  di un  m e s e  
e  i p icco l i  c a n to r i  h a n n o  g ià  f a t t o  
la loro  p r im a  e s ib iz io n e  in p u b b l ico .

A p p la u s i  a n o n  f in ire  s o n o  s t a t i  
a t t r ib u i t i  a l le  c a n zo n i  i n t e r p r e t a t e  
V e n i te  F a d e le  e  K o leda ;  l u n g a m e n 
t e  a p p la u d i t i  s o p r a t t u t t o  p e r  il b r a 
no  A s t r o  del c ie l  c h e  h a n n o  c a n t a t o  
c o n  il c o ro  g r a n d e  di S a n  'Leonardo.

La m a n i f e s t a z i o n e  è  s t a t a  p r e s e n 
t a t a  dal  d o t t .  A u g u s to  O s g n a c h ,  P r e 
s i d e n t e  de l  C o ro  di S a n  L e o n a rd o ,  il 
q u a le  n e l l ' in t ro d u z io n e  ha  f a t t o  a n 
c h e  un  a p p e l lo  a tu t t i  c o lo ro  c h e  
v o g l io n o  c a n t a r e  di f a r s i  a v a n t i .

Alla f in e  d e l la  m a n i f e s t a z io n e ,  
c o m ’è  o rm a i  c o n s u e t u d i n e ,  s o n o  
s t a t e  o f f e r t e  t a r g h e  dal C i rc o lo  C u l
t u r a l e ,  a  tu t t i  i p a r t e c ip a n t i ,  a l la  R a s 
s e g n a .  Una t a r g a  p a r t i c o l a r e ,  o f fe r 
t a  d a  L eona rd i  A ldo  di S c r u t to ,  è  
a n d a t a  al p ic c o lo  c o ro  de i  bam b in i  
c h e  h a n n o  v o lu to  c h e  la « lo ro»  t a r 
ga  f o s s e  r i p o s t a  a s s i e m e  a  q u e l la  
dei  g rand i  de l  c o ro ,  n e l la  b a c h e c a  
del  C irco lo .

Giovanni Osgnach

P  E T  J  A  G  

Padla  je kupola  iz t u r m a  Sv. D oro tee

C I A L L A  Dl  P R E P O T T O

Una v e r g o g n a  c h e  d u r a  da  s e t t e  anni

Un con tad ino  su lla  settan- 
ina, M arcolini Cesare di 
Jialla di P repo tto , cerca 
l'iustizia da sette  anni.

Nel 1971, l’A m m inistra
to n e  com unale aveva ap- 
ja lta to  i lavori pe r la siste- 
nazione della s tra d a  che 
>arte dal fondovalle a ttra 
verso la frazione di d a l l a  
je r collegarsi a m onte  con 
luella  di Cividale che p o rta  
i C astelm onte, a ll’E n te  di 
Hconomia M ontana di Udi
te.

Tale s tra d a  è estrem a- 
n e n te  s tre tta  davan ti alla 
2asa  di M arcolini e qui d o 
leva essere a llargata. Per 
realizzare l’opera, dovevano 
ib b a tte re  la te tto ia  nel co r
dile di M arcolini, te tto ia  
thè  gli serviva com e depo
sito p e r  a ttrezz i agricoli e 
per il porcile. N atu ra lm en
te gli è s ta to  p rom esso  che 
dopo la sistem azione della 
strada, gli av rebbero  rico
s tru ito  nello stesso  cortile  
— più  a m onte  — u n a  nuo 
va te tto ia , ossia una  picco
la stalla . N on si sa po i p e r
chè la s tra d a  non  è s ta ta  
allargata. E ’ rim asto  so ltan 
to il lavoro «sporco»: la de
molizione della  te tto ia  che 
dopo quasi se tte  ann i aspet

ta  anco ra  la ricostruzione. 
A d ire il vero, avevano in 
com inciato  la ricostruzione 
diversi anni fa, com e d im o
stran o  i due p ila s tr i su lla  
n o s tra  foto, poi hanno  la
sciato  tu tto .

Il povero  con tad ino  avrà 
o rm ai bussa to  a cen tinaia  di 
porte , p e rso  decine di g io r
nate  p e r cercare  giustizia: 
ha  in te ressa to  le a u to rità  
com unali, p rovinciali e re 
gionali, si è rivolto  ai poli
tici, m a nessuno  riesce a 
sb rog liare  la m atassa . T u tti 
si scaricano  a v icenda la 
responsab ilità . Ma a llo ra  da 
noi chiunque può fare  quel
lo che gli piace e pare , non  
solo raccogliere castagne 
nelle p ro p rie tà  a ltru i, legna, 
p in i pe r gli a lberi di N ata
le, m a si possono dem olire 
anche le case, senza pagare 
danni al m alcap itato? Vi
viam o in Ita lia , dove la p ro 
p rie tà  p riv a ta  è decan ta ta  e 
sacrosan ta , oppure  in  una  
colonia ex traeuropea?

Noi pensiam o che le au to 
r ità  p reposte  dovrebbero  
in terven ire  nel caso  M arco
lini, senza farg li pe rd ere  a l
tro  tem po ed  a ltro  denaro .

La cosa ci sem b ra  tan to  
facile: chi ha  dem olito, r i
costru isca!

U sabo to  3. decem bra, ob 
5. z ju tra j, je v je ta r  s tre su  
kupolo  s tu rm a  cerkve Sv. 
D orotee.

K upola, ki je  b la  zlo ka
rak te ris tična , je  b la  podpar- 
ta  z lesenim i tram ovi. Je b la 
huduo  poškodovana od lan 
skega po tresa . K o je kupola 
pad la  na  tla, je  b iu  ta jšan  
rapo t, da je zbudiu  vič lju 
di u  Petjagu.

M ežnarju, Ju ssi D ariu, ki 
je  p a rle teu  h itro  na  lico m e
sta, m u  ni ostalo  druzega 
kot da  je  p o b rau  železni

križ, ki je  b iu  postav jen  na 
varhu  tu rm a.

Po pravici povjedano, je 
b la  kupola  Sv. D orotee - po 
nos v jern iku  iz P etjaga  - 
p o trjeb n a  p o stro jitv e  že 
p red  p o tresam  in  o tem  je  
p isu  Novi M ataju r. U štev il
ki 10 (82) od 15. do 31. m aja  
p retek lega lje ta  je  pub lic iru  
tud i fo tografjo . P isu  je  m ed 
drugim ... »da na  v a rhu  tu 
ram  že vič lje t kaže svoje 
odk rite  reb ra , škoda , da čas 
uniču je  tako  um etn ino  an  da 
obedan  ne skarb i, da  b i tu 
ram  postro jih«

S .  P I E T R O  A L  N A T I S O N E

A sse m b le a  del la  co o p e ra t iv a  edilizia Val N a t i sone
Domenica 4 dicem bre 1977 

si è svolta una  riunione o r
ganizzata dalla Cooperativa 
Edilizia a p ro p rie tà  indivisa 
«Val Natisone» con sede a 
San P ietro  al N atisone. L’in
vito era  sta to  rivolto  a  tu tte  
le rappresen tanze politiche 
delle Valli del N atisone, ai 
sindaci e al Presidente della 
C om unità M ontana.

Il p residente  della Coope
rativa, prof. Paolo Venuti, 
ha illu stra to  ai p resen ti l’im 
portanza e la funzione della 
cooperazione anche in cam 
po edilizio, so p ra ttu tto  per 
la grave carenza di alloggi 
nell’am bito  del nostro  terri
torio che costringe m olti gio
vani valligiani ad em igrare 
in Friuli alla ricerca di un 
tetto . P ertan to  continua così 
quello spopolam ento e de
pauperam ento  del te rrito rio  
che già in passato  l’em igra
zione forzata, per m ancanza 
di posti di lavoro, aveva pro-

'Koro,, iz Sv. Lenarta - Slika iz n a š e g a  arhiva

Č E D A D

Razstava slovenskih likovnih 
umetnikov na društvu «I. Trinko»

vocato.
Nel d ibattito  che è seguito 

alla relazione del presidente, 
i rappresen tan ti delle forze 
politiche e gli am m in istra to 
ri hanno d im ostrato  in teres
se per l’iniziativa, dando tu t
to il loro incondizionato ap 
poggio per la realizzazione 
della stessa. Sull'argom ento 
è s ta ta  pure  p roposta  una 
riun ione pubblica da orga
nizzarsi a  livello di Com unità 
M ontana e da tenersi al più 
p resto  possibile.

Presenti alla riunione i sin
daci di San Pietro al N atiso
ne e di S. Leonardo, il consi
gliere regionale Specogna 
Rom ano per la DC e il Cons. 
Provinciale prof. Paolo Pe- 
tricig  per il PCI, il prof. Ma- 
rinig Giuseppe per il PSI, A- 
dam i Claudio per il PSDI.

Si è lam entata  l'assenza di 
a ltr i am m in istra to ri, nono
stan te  l ’invito sia sta to  este
so a tu tti  ind istin tam ente.

V d r u š tv u  «Ivan Trinko» v  Č e 
d a d u  s o  odprl i  p o m e m b n o  r a z s ta v o ,  
na  k a te r i  s o d e l u j e  s  sv o j im i  deli  d e 
s e t  s l o v e n s k ih  l ikovnih u m e tn ik o v ,  
in s i c e r  B ra tu š ,  J e lč ič ,  M e d v e š č e k ,  
N. N e m e c ,  R. N e m e c ,  P e č a n a c ,  P e r 
gar ,  P ogačn ik ,  T erp in  in V ola r ič ,  ki 
p r e d s t a v l j a jo  s v o je  n a j n o v e j š e  in 
m o d e r n i s t i č n e  izde lke .  N a  o d p r t ju  
r a z s t a v e  s o  bili p r i so tn i  p r e d s e d n i k  
Z v e z e  ku l tu rn ih  d r u š t e v  iz N o v e  G o 
r ice ,  t a jn ik  Z v eze  k o m u n i s to v  iz N o
v e  G o r ic e ,  č e d a d s k i  ž u p a n  Del  B a s
s o  in m n o g i  p r e d s t a v n ik i  s l o v e n s k e  
k u l tu re .  P ri lo žn o š tn i  n a g o v o r  je  
imel pok ra j in sk i  s v e t o v a l e c  p ro f .  
Pavel P e t r ic ig ,  ki j e  z v e s e l j e m  u g o 
tovil , da  k u l tu rn a  d e j a v n o s t  v  Be
n e š k i  S loven i j i  n e n e h n o  r a s t e  tud i  
na  č i s to  u m e t n i š k e m  polju. To p r e d 
s ta v l ja  v e č j e  r a z u m e v a n je  in p o z 

n a v a n je  m e d  raz l ičn im i n a ro d i  in 
n a r o d n o s tm i ,  m iro l ju b n o  s o ž i t j e  in 
d ru ž b e n i  razvoj.  Tudi p r e d s e d n i k  
Z v e z e  k u l tu rn ih  d r u š t e v  iz N ove  
G o r ic e  je  pohva l i l  p o m e m b n o  p o 
b u do ,  ki p o m e n i  m e d s e b o j n o  p o g lo 
b l je n o  s p o z n a v a n je ,  m e d t e m  ko s e  
je  p ro f .  Č rn o  v s e m  p r i s o tn im  z a h 
vali l za  p r i s o t n o s t  in s i  z a ž e le l  š e  
v e č  p o d o b n ih  p o b u d .  Č e d a d s k i  ž u 
pan  Del B a s s o  je  p o u d a r i l  v logo ,  
ki jo  im a  o b m e jn o  p r e b iv a l s tv o  pri  
razv i jan ju  p r i ja te l j s k ih  o d n o s o v  m e d  
d rž a v a m i .  Z g o d o v in o  S l o v e n c e v  o z 
n a č u je t a  d v a  p o m e m b n a  t r e n u tk a :  
z a č e t e k  k u l tu rn e g a  p r e p o r o d a ,  ki s e  
je  z a č e l  v p r e j š n j e m  s t o l e t j u  in 
o s v o b o d i ln a  b o rb a .

Na k o n c u  j e  «G or išk i  o k t e t»  u 
b r a n o  zap e l  n ek a j  s lo v e n s k fh ,  f u r 
l an s k ih  in i ta l i jan sk ih  p e s m i .

Š p e t e r  - Hotel  Belvedere

Benečanski Kulturni Dnevi 
1977-78

2” Lekcija: 20. januarja 1978 - ob  20,30.  uri
prof. dr. DARKO BRATINA
d o c e n t  za so c io lo š k o  ekonom ijo  na tržaški
univerzi

Družbeni vidiki jezika in kulture

D va cem entna stebra  kažeta, k je bi m orala b iti zgrajena M arco lin ijeva  
lobja

Kupola iz tu rm a Sv. D oro tee  v Petjagu na tleh
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S F O R T U N A  O  D I S C R I M I N A Z I O N E ?

IL NOSTRO ARMANDO BINUTTI 
DI SU BIT DI ATTIMI S SI E’ PRE
SENTATO AL QUIZ TELEVISIVO 

"SCOMETTIAMO ?,,
Giovedì 29 dicembre si 

è presentato al quiz tele
visivo «Scomettiamo» gui
dato da Mike Bongiorno, il 
nostro compaesano, lo slo
veno Armando Binutti di 
Subit di Attimis per la sto
ria del Friuli e, comunque 
siano andate le cose, il no
stro Armando è un vero 
campione.

Siamo orgogliosi di lui, 
non soltanto perchè è ab
bonato e collaboratore del 
Novi Matajur, dirigente 
deirUnione Emigranti Slo
veni, il quale ha sempre 
difeso e rivendicato con 
forza e decisione i nostri 
diritti nazionali, economici 
e sociali, ma anche perchè 
è il primo sloveno della 
Slavia Friulana a parteci
pare alla televisione, da 
quando si svolgono diversi 
giochi e quiz. Gli siamo ri
conoscenti per aver detto 
la verità al vasto pubblico 
italiano e cioè che non so
lo nel suo paese natio, ma 
in tutta la fascia confina
ria del Friuli orientale, la 
popolazione parla sloveno. 
Ha augurato un felice an
no nuovo in sloveno e friu

lano. Purtroppo il saluto 
sloveno alla RAI l’hanno 
tagliato, discriminando co
sì non solo lui, ma tutti noi 
e proprio questa indisposi
zione dei dirigenti del quiz 
televisivo ci permette di 
dubitare che Armando è 
stato boicottato per non 
classificarsi campione, an
che se lo meritava.

Siamo orgogliosi di lui 
per la sua profonda pre
parazione. Infatti ha rispo
sto a tutte le domande che 
gli sono state poste. Nel 
momento in cui lo guarda
vamo alla TV, il nostro cuo
re batteva per lui e non 
soltanto il nostro, ma di 
tutto il Friuli. Per lui sono 
state e sono ancora tutte 
le nostre simpatie. Nella 
TV rappresentava il simbo
lo deH’intelligenza del no
stro popolo sloveno.

Gli «incidenti» tecnici 
non hanno diminuito la 
sua preparazione e capaci
tà. Perciò pensiamo che il 
nostro caro Armando è un 
vero campione, la pensino 
gli altri come vogliono. Per
ciò gli diciamo grazie e 
bravo Armando!

Jagri iz G rm eka so im eli srečo: ubili so m erjasca (c ing h ia la )

Canti, favole e  danze  di Resia
Un nuovo d isco  di Arturo Longhino

Un disco di canti, favole e 
danze della Valle di Resia, 
so tto  il titolo «Ta rozajan- 
ska dùlyna» è sta to  recente
m ente edito  dal resiano Ar
tu ro  Longhino, il quale ha 
curato  anche la registrazio
ne, la trascrizione e la trad u 
zione in italiano.

11 disco, che è a 33 giri, si 
com pone di sette  b ran i nella 
p rim a parte  e nove nella se
conda: com prende q ua ttro  
canti in tito la ti «Won čiz te 
hore» (Su per i m on ti), «Ta 
bondonànica» (La d iso rd ina
ta ) , «Njivvca Karnycvna» 
(Gnivizza di Carnizza), (C ar
ni kus» (Il m erlo nero ), tu t
ti canti di Gozd (N jiva). Ci 
sono poi q u a ttro  danze, tu t
te di Podklanac - Bila (S. 
G iorgio), ed infine sette  fa
vole a com inciare dalla «Li- 
sica anu Riisica» (La volpe 
e la form ica rossa) per fi
n ire con «Syn anu Oca» (Il 
figlio e il p ad re ), in cui il 
segno della croce de tta  la di
visione delle stanze fra  pa
dre e figlio. Il nom e delle 
n a rra tric i, nella versione 
paesana, sono M arija Usni- 
kawa di Podklanac, Ana Po- 
porocaw a di Gozd, Vargina

Confawa di Bila, Lybara To- 
zunaw a di Osojane e Luiga 
Jurynaw a di Solbica.

In copertina il disco, o ltre  
il titolo, po rta  u n ’im m agine 
fo tografica del Canyn (Ca- 
n in ), con q u a ttro  versi re- 
siani «Da hòra  m a Canyna- 
wa!» (Oh, il m io m onte Ca
n in i). Su re tro  vi è lo spec
chietto  dei tito li e le parole 
resiane dei canti.

In teressan te  il fascicolo, 
illu stra to  con delicati dise
gni lineari, supplem ento  al
legato al disco so tto  il titolo 
«Te rozajanske pravyce» «Fa
vole sonore resiane), in cui 
abbiam o la trascrizione re- 
siana e la traduzione ita lia 
na delle favole, una p refa
zione in italiano, tedesco e 
russo  più un alfabeto  ed al
cune note fonetiche.

L 'opera si p resen ta  dun 
que come un lavoro com ple
to, che offre, o ltre  l’ascolto, 
la possib ilità  di seguire il te
sto scritto , u tile  anche per 
la velocità della narrazione.

I punti di in teresse mi 
paiono essenzialm ente due. 
Il prim o è che l ’opera  è rea
lizzata com pletam ente da un 
resiano, senza le m ediazioni 
strum enta li di certi ricerca

to ri della Società Filologico 
F riu lana. Il secondo, s tre t
tam ente collegato al prim o, 
è quello dell’uso di un  orig i
nale alfabeto. Questo stab i
lisce un criterio  apprezzabi
le perchè, utilizzando am pia
m ente il sistem a fonetico sla
vo, si collega al lavoro dei 
ricerca to ri che hanno ope
ra to  a Resia, o ltre  a Bau- 
douin de Courtenay da Pie
troburgo , Milko M tičetov di 
Lubiana e Pavle M erkù di 
T rieste. Così tende non ad 
isolare il d ialetto  resiano en
tro  i suoi lim iti; bensì ad 
in tegrarlo  ad  u n ’area che va, 
partendo  dalle Valli del T or
re (con cui ha evidenti affi
n ità  anche fonetiche), alle 
Valli del N atisone, quindi 
alla Slovenia ed al m ondo 
slavo infine.

La riserva può riguardare  
sem m ai la scelta del criterio  
stre ttam en te  fonetico, p e r le 
vocali, scarsam ente sensibile 
ai legami etim ologici, p e r 
soddisfare l ’esigenza — pe
ra ltro  eccessivam ente m ec
canica —  di una co rrispon
denza segno - suono.

Longhino, che ha collabo-

li « S a n  G iu s to  d ’oro»  è  l 'a m b i to  
r i c o n o s c i m e n t o  c h e  i c ro n i s t i  g i u 
liani a s s e g n a n o  ogn i  a n n o  al t r i e 
s t i n o  c h e  più  ha  o n o r a t o  c o n  la 
s u a  o p e r a  la p ro p r i a  c i t tà .  E' s t a to  
c o n f e r i t o  f ino ra ,  t r a  gli al tri,  al r e 
g i s ta  G io rg io  S t r e h le r ,  al T r io  di 
T r ie s te ,  a  P ie t ro  V aldoni ,  e c c .

Nel 1977, p e r  la p r im a  v o l ta ,  
t a le  r i c o n o s c i m e n t o  è  a n d a t o  ad  
un a p p a r t e n e n t e  al la  m i n o ra n z a  s l o 
v e n a ,  Lojze S p a c a i ,  in o c c a s i o n e  de! 
s u o  s e t t a n t e s i m o  c o m p l e a n n o  e  dei 
q u a r a n t e s i m o  a n n iv e r s a r io  d e l l ’ini
zio  d e l la  s u a  a t t iv i tà  a r t i s t i c a .

S p a c a i  n o n  h a  b i s o g n o  di p r e s e n 
t a z io n e :  s e n z ’a l t ro  l 'a r t i s t a  più  in 
s i g n e  t r a  q u a n t i  n e  a n n o v e r i  la m i
n o r a n z a  s l o v e n a  in Italia ,  è  f o r s e  
il m a g g io r  g r a f i c o  a t t u a l m e n t e  o p e 
r a n t e  in Italia . N o to  e d  a p p r e z z a t o  
in t u t to  il m o n d o .

C o m e  a n t i f a s c i s t a  s lo v e n o  im p e 
g n a to ,  s o t t o  il f a s c i s m o  è  c o n f i 
n a to  p e r  t r e  ann i  in B a s i l ic a ta  d o 
v e  s c o p r e  in s è  la v o c a z i o n e  d e l l ' a r 
t i s t a  e  si  d ip lo m a  in s e g u i to  a l 
l’A c c a d e m ia  di B re ra  e  d iv ie n e  p r o 
f e s s o r e  di d i s e g n o ,  fa p a r t e  dei 
b a t t a g l io n i  s p e c ia l i  in cui i f a sc i s t i  
g e t t a v a n o  i C ro a t i  e  gli S lo v en i  d e l 
la V e n e z ia  Giulia, è  d e p o r t a t o  n e l 
l’Italia m e r id io n a le  e d  in c a r c e r a t o  
a n c o r a  p e r  motivi politici ,  f in c h é  
nel  1945 p u ò  t o r n a r e  a T r i e s t e  e  
r i p r e n d e r e  la p ro p r i a  a t t iv i tà  di a r 
t i s t a  e  di d o c e n t e ,  i n s e g n a n d o  n e l 
le s c u o l e  s u p e r io r i  s l o v e n e  del la  
s u a  c i t tà ,  n e l le  q ua l i  a v e v a  r i c e v u to  
la p r im a  e  f o n d a m e n t a l e  f o r m a z i o 
n e  s lo v e n a .

« S e m  s e  z m e r a j  ču ti l  S lo v e n e c ,  
k e r  s o  bili S lo v e n c i  moji s t a r š i  in 
k e r  s o  m e  vzgojl i  v  s l o v e n s k e m  
d u h u ,  in s e m  š t e l  za  sv o jo  d o lz in o s t ,  
d a  z r a s t e n  v  t e m  d u h u »  (mi s o n o  
s e m p r e  s e n t i t o  s lo v e n o ,  p e r c h è  i 
miei  g e n i to r i  e r a n o  s lo v e n i  e  mi 
h a n n o  d a t o  u n a  fo rm a z io n e  s l o v e 
na .  Ho c o n s i d e r a t o  un o b b l ig o  m o 
ra le  p e r  m e  c r e s c e r e  d a  s lo v e n o ) ,  
h a  d i c h i a r a t o  r e c e n t e m e n t e  in un a  
in te rv is t a  al m e n s i l e  s l o v e n o  «Dan» 
di T r ie s te .

S i a m o  d in n a n z i  a d  un u o m o  im 
p e g n a t o  c h e  h a  s e m p r e  lo t t a to  e  
lo t ta  a n c o r a  c o n  la s u a  a r t e  p e r  
un  m o n d o  più g iu s to ,  più u m a n o  
e  c h e  q u e s t a  lo t ta  h a  d a t o  e  d à

Sabato 3 d icem b re  1977 si è svol
ta  la riun ione de lla  1‘  com m issio 
ne consu ltiva de lla  C om unità M o n 
tana V alli del N atisone presso la 
sede de lla  C om unità . Sotto  la p re 
sidenza del prof. M arin ig  si è ap
provata a ll'u n an im ità  la m odifica  
dello  s tatu to  e del rego lam ento  per 
il funzionam ento  degli organi co
m unitari.

Dopo un 'am pia d iscussione, a 
m aggioranza, la 1a com m issione ha 
dato  parere  favorevo le  per il con
trib u to  alla C oo perativa  per l'a lle 
vam ento  ovino di Topolò in com une  
di G rim acco. La com m issione ha 
giudicato  m olto  positiva l ’in iz iativa

ra to  anche alla trascrizione 
dei testi dei ragazzi resiani 
pubblicati nel «Vartac» edito 
da Centro S tudi Nediža 
q u est’anno, è alla sua secon
da fatica. In fa tti nel 1973 ha 
pubblicato  il prim o disco 
«Citirajo anu p u ja jo  ti Ro- 
zajanski» (Suonano e can
tano i R esiani).

Il nuovo lavoro è un con
tribu to  im portan te  per tu tti, 
so p ra ttu tto  per gli studiosi e 
per chi, come noi, pone in 
prim o piano l’esigenza che 
gli sloveni del Friu li si p ro 
pongano come opera to ri cul
tu rali in p rim a persona. Il 
disco va accolto dunque con 
m olta soddisfazione, come 
auspicio di rinasc ita  m ate
riale e cu ltu rale  della com u
n ità  resiana: di questo auspi
cio mi pare  in te rp re te  il fe
stoso coro delle cam pane 
« Te biski zwònavy » (Le 
cam pane di S. G iorgio) — 
ora a tte rra te  dal terrem oto  
— che apre  il disco come 
uno squillante m essaggio 
della Valle.

PAOLO PETRICIG

il p ro p r io  c o n t r ib u to  c o m e  m e m 
b ro  di u n a  m in o ra n z a  n a z io n a le ,  
a n c o r a  d i s c r im in a t a ,  q u a l e  q u e l la  
s lo v e n a  in Italia.

C o n  la s u a  a r t e  ino ltre ,  S p a c a i  
h a  a r r i c c h i to  d u e  cu l tu r e :  la p r o 
pr ia ,  c io è  la c u l tu r a  s lo v e n a ,  e  q u e l 
la i ta l iana ,  nel cui a m b i to  si è  
t r o v a to  a v ivere  e d  o p e r a r e .  In tal  
m o d o ,  h a  r e a l i z z a to  un m o d e l lo  
c u l tu r a l e  a  cui og n i  in te l l e t tu a le  a p 
p a r t e n e n t e  a d  u n a  m in o ra n z a  d o 
v r e b b e  i sp ira rs i ;  a r r i c c h i r e  la c u l 
t u r a  d e l la  p ro p r ia  n a z io n e  d ’o r ig in e  
e, al t e m p o  s t e s s o ,  q u e l la  del  p a e 
s e  in cu i  vive, p o t e n d o  v iv e re  d u e  
c u l tu r e ,  e  f ru ire  p i e n a m e n t e  di t u t 
to  q u a n t o  q u e s t e  p o s s o n o  e s p r i 
m e re .

L ' im p e g n o  civile è  e v i d e n t e  nel le  
s u e  o p e r e  c h e  n o n  r a p p r e s e n t a n o  
s o l t a n t o  m o tt i  di lu n a  su l  C a r s o  o 
s c o r c i  d e l la  c o s t a  i s t r ia n a  e  d a l m a 
ta  o  l’i n c a n t o  di u n ’i c o n a  o  di un 
a f f r e s c o  dei  m o n a s te r i  s e rb i  e  m a 
c e d o n i ,  s c o p e r t i  d u r a n t e  un  lungo  
s o g g i o r n o  in M a c e d o n ia ,  p a r a g o n a 
bi le p e r  im p o r t a n z a  al c o n f in o  in 
B a s i l i c a ta ,  p e r c h è  la s u a  a r t e  n e  
r ic e v e  u n ’im p ro n ta  n u o v a .  P a r l a n o  
a n a c h e  e  s p e s s o  di p a r t ig ia n i  s l o 
ven i ,  di o s t a g g i  u c c i s i  o  to r tu r a t i ,  
di c ro c i  su l l e  t o m b e  dei  c a d u t i  p e r  
la l ibe r tà  d e l la  p ro p r ia  t e r r a ,  de l la  
s o f f e r e n z a  e  del  d o lo r e  de l l ’u o m o .

N u m e r o s i  s o n o  i r i c o n o s c im e n t i  
r icevu t i  d u r a n t e  la s u a  c a r r i e r a  a r 
t i s t ic a .

S e  n e  p o t r e b b e r o  r i c o r d a r e  d u e  
i taliani e  d u e  jugoslav i :  il P re m io  
Cit tà  di R o m a  alla  Q u a d r i e n n a l e  nel  
1954, 'il G ra n d  Prix p e r  la g r a f ic a  
e  il d i s e g n o  al la B ie n n a le  di V e 
n e z ia  nel 1958, il p r e m io  alla  B ie n 
n a le  i n t e r n a z io n a le  di a r t e  g ra f ic a  
a  L ubiana  nel 1959, la P r e š e r n o v a  
N a g r a d a  (P re m io  P r e š e r e n ) ,  il m a s 
s im o  r i c o n o s c i m e n t o  c u l tu r a l e  c h e  
la R e p u b b l i c a  di S lo v e n ia  c o n f e r i 
s c e  agli s lo v e n i  più ins ign i ,  nel  
1974. S u o i  dip in ti  e  a ra z z i  si t r o v a 
n o  t r a  l 'a l t ro ,  su i  t r a n s a t l a n t i c i  i t a 
liani, «R affael lo» ,  « L e o n a rd o  d a  Vin
ci» e d  « E u g e n io  C.» e  su l  t r a n s a 
t l a n t i c o  j u g o s l a v o  « D alm aci ja» .  Le 
s u e  o p e r e  si t r o v a n o  nei m u s e i  e  
n e l le  p r inc ipa l i  g a l l e r i e  di t u t t o  il 
m o n d o .

M arin o  V ertovec

de lla  fraz io ne di Topolò, anche in 
considerazione al fa tto , che questa  
è una d e lle  prim e in iz ia tive  in ta le  
s e tto re . C on l'appoggio fa ttiv o  d e l
la C om unità , si pensa che a ltre  in i
z ia tive  del genere  possono sorgere  
n e ll'am bito  d e lle  V alli del N atisone  
per la rinascita  agrico la  e la sa l
vaguard ia ecologica del te rr ito rio .

E' s ta ta  a c ce tta ta  la proposta di 
assegnare  a ta le  cooperativa un 
co ntrib uto  di tren ta  tren tacinqu e m i
lioni di lire .

P arere favorevo le  è s tato  pure  
espresso per la nom ina di una par
tic o la re  com m issione di studio dei 
tra tta ti di O sim o e de ll'avv io  di in

contri b ila te ra li, a breve te rm ine , 
tra  la rappresentanza de lla  nostra  
com unità e quella  di Tolm ino (J u ). 
Tali incontri si rendono necessari 
ed urgenti so pra ttu tto  per d ifen d e
re le due zone, già depresse ed 
em arg in ate , a cavallo del confine  
per v e rif ic a re  tu tte  le possib ilità  di 
collaborazione e di sviluppo socio- 
econom ico che il tra tta to  prevede,

U na v e n t i n a  di a r t i s t i  f igura t iv i ,  
in m a g g io r a n z a  a u to d id a t t i ,  h a n n o  
d a to  v i ta  a l la  n u o v a  a s s o c i a z i o n e  
c h e  p r e n d e  il n o m e  di D ru š tv o  Be
n e š k ih  l ikovnih  u m e tn ik o v  ( A s s o 
c i a z io n e  A r t i s t i  d e l l a  B e n e č i ja ) .  Nel 
c o r s o  di u n a  a n i m a t i s s i m a  r iu n io n e ,  
c h e  si  è  t e n u t a  p r e s s o  l 'o s t e r i a  «Ai 
b uon i  am ic i»  di D iv id a le ,  g e s t i t a  da  
s lo v e n i ,  s o n o  s t a t i  a n c h e  e le t t i  il 
p r e s i d e n t e ,  Ivan Vogrig ,  il v i c e p r e 
s i d e n te ,  il g io v a n i s s im o  A m e d e o  
V uch, e d  i c o n s ig l i e r i .  Si t r a t t e r à  
o ra  di f o rm u la r e  uno  s t a t u t o  a s s o 
c ia t iv o  e d  un  p r o g r a m m a  p o ic h é  le 
b as i  m ora l i  e  sp i r i tu a l i  s o n o  s t a t e  
b e n  e v id e n z i a t e  dagli  i n t e rv e n t i  di 
Vogrig ,  C ro m a z ,  De V ora ,  V uch , Co- 
ren ,  Z u a n e l la  e  G ujon .  Tutt i  h a n n o  
a f f e r m a t o  la v o lo n tà  di c o n t r i b u i 
r e  c o n  la n u o v a  a s s o c i a z i o n e  ad 
e l e v a r e  la c o s c i e n z a  d e l l a  c o m u 
n i tà  s l o v e n a  d e l l e  Valli del N a t i s o 
n e  e  f a rn e  c o n o s c e r e  i va lor i  d e n 
t r o  e  fuori  de l  s u o  t e r r i t o r io .  Pe- 
t r ic ig ,  c h e  ha  p r o p o s t o  la d e n o 
m in a z io n e  del  c i r c o lo  e  de l  p r e s i 
d e n t e ,  ha  in d ic a to  un  p r o g ra m m a

Recentemente è stato pub 
blicato a N ew  Y ork  un li
bretto di 31 pagine dal titolo: 
Jan  Baudouin de Courtenay 
on thè dialects spoken in Ve- 
netian  Slovenia and Rezija. 
L ’autore dell’opuscolo che 
tratta la problematica dia
lettale della Benečija e della 
Val Resia è il prof. Rado 
Lenček della Columbia Uni
versity.

Lo studio vuole sottoli
neare il carattere pre ttam en
te sloveno dei dialetti «sla
vi» della provivncia di Udine. 
E' noto che il prof. B. de 
Courtenay ha comm esso di
versi errori concernenti la 
esatta interpretazione e col- 
locazione di alcuni dialetti 
sloveni che aveva studiato  
nel corso delle sue ricerche 
a cavallo del secolo. Gli er
rori di valutazione che ci ri
guardano da vicino si riferi
scono agli influssi serbo
croati in taluni dialetti della 
Benečija e alla affermazione  
che il resiano è una lingua 
slava specifica contenente  
elementi e influssi di una lin
gua non indoeuropea, proba
bilmente turanica. Anche se 
queste tesi sono state con fu
tate da successivi studi, esse 
vengono tuttora riprese da 
studiosi italiani (ad es.: 
Francescato e Raffo) e so
prattu tto  da certi politici no
strani. Il prof. Lenček nel 
suo lavoro dimostra ampia
mente con uno studio lingui
stico comparato la infonda
tezza di queste posizioni. Ol
tremodo interessante è an
che la pubblicazione di una 
lettera inedita di B. de Cour
tenay indirizzata nel 1927 al 
linguista italiano Tagliavini; 
in esso il grande studioso po
lacco amm ette , a due anni 
dalla morte, che la sua teo
ria dell’origine turanica del 
resiano è alquanto errata. 
Scrive inoltre che vorrebbe  
correggerla ma che gli m an
ca il tem po e che non ha a 
disposizione tutto  il materia
le raccolto nel corso delle

con l'es ten sion e a tu tta  la fascia  
confinaria.

Presenti a lla  seduta de lla  1a com 
m issione, o ltre  al prof. M arin ig , il 
p.i. Zuanella sindaco di Savogna, I' 
ing. Bonini sindaco di G rim acco , il 
geom . S arte lli, il do tt. Osgnach sin
daco di S. Leonardo e l ’avv. Batto- 
c le tti.

di m a s s i m a ,  c h e  a v rà  p r im a  r e a l iz 
z a z io n e  c o n  la f o n d a z io n e  d e l la  B e
n e š k a  G a le r i ja  a  S. P ie t ro  al N a t i 
s o n e ,  d o v e  e s i s t e  u n o  s p a z io  a d e 
g u a to  in un v e c c h io  s t a b i l e  de l  p a e 
s e .  Molti  h a n n o  r i c o n o s c i u t o  l’a t t i 
v i tà  p ro m o z io n a le  d e l  C e n t r o  S t u 
di N ed iža  nel c a m p o  d e l la  c u l tu r a  
a r t i s t i c a  e d  h a n n o  a c c o l to  le p ro 
p o s t e  d e l la  p iù  a m p ia  c o l l a b o ra z io 
ne ,  in p a r t i c o l a r e  q u e l la  c o n  le a l
t r e  c o m u n i t à  s l o v e n e  in ta l ia  e  o l t r e  
c o n f in e .  Nel c o r s o  d e l l ' a s s e m b l e a ,  
c h e  si è  c o n c l u s a  c o n  un o t t im o  rin
f r e s c o ,  o rg a n iz z a to  dal d in a m ic o  
Vogrig ,  h a n n o  p r e s o  la p a r o l a  a n 
c h e  a lcun i  o sp i t i  quali  Z u a n e l la ,  d e l  
g ru p p o  Dom, Lukeš,  d e l lo  S lo v e n 
sk o  S ta ln o  G e l e d a l i š č e  di T r i e s t e  
(T ea t ro  S t a b i l e  S lo v e n o  di T r i e s t e ) ,  
P re d a n ,  d i r e t t o r e  del  Novi M a ta ju r ,  
e  C e rn o ,  del c i r c o lo  c u l tu r a l e  Ivan 
Trinko. P r e s e n t e  al la  r iu n io n e  a n 
c h e  il c o r r i s p o n d e n t e  c iv id a l e s e  del 
« G a z z e t t in o »  e  la c o r r i s p o n d e n t e  di 
Radio  C a p o d is t r i a .

sue ricerche. E ’ questa una 
ammissione significativa di 
cui non potranno non tener  
conto tutti  coloro che si av
vicineranno al problema lin
guistico resiano con obietti
vità e senza pregiudiziali. Del 
resto, ecco come guardava al
le differenze linguistiche de
gli sloveni della provincia di 
Udine il prof. Francesco M u
soni, titolare di geografia al
l ’Università di Roma, nativo 
di S. Pietro al Natisone e am i
co, tra l’altro, del prof. B. 
de Courtenay. Nello studio  
monografico «Tedeschi e sla
vi in Friuli secondo l’ultimo  
censimento (del 1901)» — 
Roma 1903 — dà una classi
ficazione empirica ma al
quanto efficace dei nostri  
dialetti che è bene portare a 
conoscenza dei nostri lettori.

«... Gli slavi del Friuli si 
possono dividere in quattro  
gruppi, cioè:

I) Resiani - I I )  Slavi del 
Torre, nei distretti  di Gemo- 
na e Tarcento. - I I I )  Slavi di 
S. Pietro al Natisone (valli 
del Natisone, del Cosizza e 
dello Erbezzo). Come dialet
ti di transizione dal II  al I I I  
gruppo si possono conside
rare quelli di Canebola e Ma- 
sarolis. - I V ) Slavi del Judrio.

Dopo aver notato a pag. 5 
che «... gli slavi del Friuli 
non sono n ien t’altro che un  
riversamento o propaggine di 
quà della frontiera politica 
degli Slavi austriaci (gli at
tuali abitanti della R epub
blica di Slovenia - N.d.r.)»  
il Musoni conclude:

Quantunque tale divisione  
s'imponga sotto il rispetto  
scientifico, linguistico ed 
etnografico, tuttavia gli u lti
mi tre gruppi non differisco
no tra loro se non per leg
gerissime sfumature; solo il 
resiano ne diversifica, non 
però più di quanto si scosta 
dalla lingua letteraria italia
na la maggior parte dei no
stri dialetti», (pag. 22).

B. Z.

IL «SAN GIUSTO D’ORO»
AL PITTORE SLOVENO DI TRIESTE 

LOJZE SPACAL

Riunita la V  Commissione della 
Comunità Montana delle Valli 

del Natisone
P R O P O S T I  C O N T R I B U T I  P E R  T O P O L O '

C I V  I D  A  L E

Gli artisti figurativi 
della Benečija hanno costituito 

la loro associazione

R A D O  L E N Č E K :  JAN BAUDOUIN DE COURTENAY ON  
THE DIALECTS SPOKEN IN VENETIAN 
SLOVENIA AND REZIJA
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Rinaldo
Luszach
ljudski
pesnik

ČEDAD: SPOMNILI SO SE
USTRELJENIH PARTIZANOV
GOVOR POSLANCA BARACETTIJA

R inaldo Luszach, dom a 
iz H ostnega, je poznan kot 
dober godec po celi Bene
čiji pa  tud i v sosedn jih  va
seh, ki so sedaj pod  Jugo- 
slavjio. Bil je tud i dober 
pevec in  več let duša cerk 
venega pevskega zbora  na 
Lesah, še p re j, ko se je  u s ta 
novil pevski zbor «Rečan».

«Luszach im a  m uziko v 
krvi», so zm jera j p rav ili ti
sti, ki so ga poznali. N obe
den pa n i vedel, da im a R i
naldo  tud i pesn iško  dušo, 
da  je mož, ki globoko poz
na  človeško življenje. P rav 
zaprav  je  začel sk ladati pe
smi, ko je bil že p osta ran .

Sedaj im a 68 let. Njegove 
pesm i, ki jih  je sam  ugla
sbil, so dobile d v ak ra t za
poredom a prvo  nagrado  na 
se jm u  beneške p jesm i na 
Lesah. R inaldo Luszach 
globoko ljub i našo  sloven
sko pesem , jezik in  ku ltu ro . 
V časih m isli tu d i n a  sm rt, 
ko t n am  p riča  spodn ja  pe
sem. S m rt p ride  za vsakega, 
a n jem u  želimo, da b i živel 
m ed nam i še m nogo in  m no
go let, toda  tud i če bo um rl, 
on ne bo n ik d ar u m rl zares.

N jegov duh  in  njegovo de
lo bo osta lo  za večno m ed 
bodočim i rodovi.

I. P.

«Tu sem  prišla- 
sm rt  je rekla- 
Za vse g lih reže 
moja kosa 
Če glih nisi vodil 
s tvojo glavo, 
te bom popravla 
s svojo koso. 
č lovek , glej!
Cvetje za cvetjem  
dol odleti, 
listje in travnik  
porumeni.
Pomlad spet pride, 
vse oživi, 
drevo in travnik  
spet zeleni, 
a tebi pomladi  
nikdar več ne bo, 
zate nabrusila 
sem  že koso.
Km al te bom spravla 
tja v večni mjer, 
saj tle na zemlji, 
ga ni več nikjer!».

V nedeljo, 18. decem bra, 
je  poteklo 33 let, odkar je 
padlo pod nacifašističn i 
streli osem  partizanov, ki so 
bili obsojeni na sm rt. Med 
ustre ljen im i partizani so b i
li trije  Slovenci: Franc
Pahor iz O patjega sela, An
ton M arinič iz Dobrovega in 
S to jan  Terpin iz Vipolž. 
Ostali so bili Furlani in eden 
Sicilijanec. Bili so vsi m ladi 
fan tje  od 18. do 30. leta sta
ri. V nedeljo  predpoldne se 
je zbralo p red  občinsko pa
lačo v Č edadu veliko število 
dem okratičnih  državljanov, 
predstavnikov borčevskih 
organizacij in oblasti. P ri
sotni so bili tud i nekateri 
svojci u stre ljen ih  borcev iz 
Furlanije  in Slovenije. Ge
neraln i konzulat SFRJ, v 
T rstu  je zastopal konzul Vla
d im ir Plečaš.

Od občinske palače se je 
razvil dolg sprevod po rnest- 
nih ulicah in krenil do špo rt
nega igrišča, k je r  priča spo
m inska plošča o m učeniški 
sm rti padlih  borcev za svo
bodo. Tu je najprej sprego
voril prof. Gino Lizzerò, 
p redsednik  sekcije ANPI iz 
Čedada. Dejal je, da se na 
tem m estu  zberejo vsako le
to an tifašističn i borci, obla
sti in dem okratični drža
vljani, da bi se oddolžili spo
m inu padlih  m učenikov. Če- 
dadski župan Giovanni Del 
Basso je  rekel, da m oram o 
govoriti m ladim  generacijam  
o žrtvah  fašizm a in o idealih 
odporništva, da bodo znale

SLOVENSKI 
RAZISKOVALNI 

INŠTITUT (SLORI)

Vošči srečno Novo leto 
em članom, sodelavcem 
prijateljem na Tržaškem, 
»riškem in v Beneški Slo- 
niji.

ceniti in čuvati pridobitve 
dem okracije in svobode.

Glavni govornik je  bil po
slanec Arnaldo B aracetti, se
k re ta r  obram bne kom isije 
pri poslanski zbornici. Ba
racetti je dejal, da je  bila na 
teh tleh skovana skupna 
an tifašistična borba  različ
nih narodov: Furlanov, Slo
vencev in Italijanov, kar p ri
ča tud i skupno p relita  kri za 
svobodo. Partizani se niso 
borili sam o p ro ti nacifašiz- 
mu, pač pa tudi za prav ič
nejšo družbo, za boljše ži
vljenje delavcev in km etov. 
To so delno dosegli z dem o
kratično  ustavo, ki pa, na 
žalost, ni bila še popolnom a 
uresničena, n iti kar se tiče 
p riznan ja  pravic narodnost
nim  m anjšinam . Glede slo
venske m anjšine je rekel, da 
bo km alu spreje t v p a rla 
m entu  zakon za globalno za
ščito vseh pravic, kakor 
predvideva republiška u sta 
va in prav tako  tud i za d ru 
ge m anjšine, ki živijo na 
ozem lju ita lijanske repub li
ke, m ed katerim i je  tudi fu r
lanska. Sporazum i, čeprav 
parcialni, m ed dem okratični
mi silam i, so omogočili po
zitivno in zadovoljivo reši
tev obm ejnega vprašan ja  
m ed Ita lijo  in Jugoslavijo. 
To nam  bo še bolj omogo
čilo razvija ti naše akcije za 
m ir in za sodelovanje v sve
tu, še posebej v zapadni 
Evropi, je  m ed drugim  dejal 
govornik.

di za «Križovo Pot» Alojzija  
Klinjona (1930). Lahko zapiše
mo, da se je literarno pre
bujenje Benečanov začelo z 
dramskim i teksti, kar daje tu 
di upanje za h ite r razvoj na
rodne zavesti in je obenem 
tudi jamstvo, da se ohrani 
dialekt.

Jezik, ki se rabi v teh ko
medijah odraža določeno so
cialno situacijo, to je agrarno 
strukturo, ki se je pa v zadnjih 
časih zelo spremenila in se 
kar naprej sprem inja: kmečko 
delo se opušča, mladina se 
ne peča več z živinorejo ali 
s km etijstvom , zato tudi be
sede tonejo v pozabo, medtem 
ko se kar naprej vključu je jo  
v pogovorni jezik ital ijanizmi 
in furlanizm i. Čeparv je ta 
jezik leksikalno dokaj reven, 
je vseeno sposoben, da se 
uveljavi kot izrazno sredstvo 
za literarne pskuse predvsem 
ljudskem gledališču: jezik je 
sočen, neposreden, neizumet- 
ničem. Škoda bi b ila, če bi 
se izgubil, zato je nujno, da 
se čim prej uvede na kak način 
v šolski program: drugače, v 
sedanjem kritičnem  položaju, 
bi bil obsojen na gotovo 
izumrtje.

B. Z.

N O VICE OD  
S T A R E G A  LETA

Rodiu se je 
Simone Tomasetig

Na dan  10. sep tem b ra  se 
je rod iu  u  čed a jsk em  špita- 

lu Tom asetig Sim one, s inE m e 
in D ora Tom azetiča - Koca- 
rjovega iz L om baja, i živjo 
u K ara rji, k je r  im ajo  hišo 
ob sta rogo rsk i cjesti. S im o
ne je  n jih  treč ji sin, saj s ta  
se rod ila  p red  n jim  še An
d rea  in  Sandra.

M alem u S im onu želimo 
dosti sreče in  zd rav ja  v živ
ljen ju , ki ga im a p red  sabo.

JA G N JE D
Padu je iz skednja u hljeu

U to ra k  22. novem bra se 
je zgodila hu d a  nesreča  n a 
šem u vasn janu  G arlu P reda
nu. š u  je u  skedin, da  bi 
zm etu  senuo kravam  u hljeu. 
N aenk ra t so se m u  spodar- 
sknile lu o jtra  in  je  p ad u  u 
h ljeu. U daru  se je  u  glavo. 
O dpeljali so ga u  videm ski 
šp itau , k je r  so ga operira l. 
T roštam o  se, da bo p reča  
in  lepuo ozdraveu.

Tudi nediške doline bojo 
im jele industrijsko cono.

P red  k ra tkem  so se srečali 
voditelji (d ir ig e n ti)  skupno 
sti nedišk ih  dolin  in  gorske 
skupnosti. Dogovorili in  
sp re je li so n a č rt (p ro g e tto ) 
za ustanovitev  in d u strijsk e  
cone, ki bo  n as ta la  m ed  špe- 
trom , m ostom  Sv. K virina 
in Ažlo. N ačrt predvideva 
eno m ilija rdo  in  700 m iljo- 
nov lir  stroškov . Za parv i 
lot d je la  bo ponucan ih  450 
m ilijonov lir. P redvsem  b o jo  
naprav li neka te re  in fra 
s tru k tu re : ceste, napeljavo  
vode, e lek trike in  kanaliza
cije.

Topolovo - Brjeg - Milan

Dne 25. novem bra  se je 
rod iu  v M ilanu S tefano  R u t
ta r . N jega m am a je  Filipig 
E rn e s ta  iz Topolovega, ta ta  
pa R u tta r  G iuliano. Živita in 
d je la ta  u  M ilanu že puno 
lje t in  s ta  n aročena  n a  N o
vi M ataju r. M alem u Š tefanu  
želim o use dobro  u  življe
n ju .
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V Čedadu so se 18. decem bra spom nili na športnem  igrišču u s tre ljen ih  
partizanov

B eneški S lovenci 
in g leda lišče

Beneško slovenska lite ra tu 
ra se iz leta v leto bogati z 
novim i stvaritvam i.

Tu je m išljena predvsem 
tis ta  literatura, ki je pisana v 
dialektu in ki ohranja pred 
pozabo tip ične izraze, značilno 
barv itost narečja, določene 
besede, ki s icer bi se za vedno 
izgubile. V tem sm islu je po
memben tudi natečaj «Moja 
vas», k i spodbuja naše otroke, 
naj napišejo nekaj po domače: 
najbolj razveseljivo pa je 
dejstvo, da skoraj vsako leto 
dobimo eno novo, izvirno na
rečno komedijo. Pred le ti je 
bila vprizorjena prva Predano
va igra: Modar hlapac (leta 
1970), nato so s led ile : Bene
ška ojcet (Čedad 1976), Emi
grant (Čedad 1977) in Žganja
rji (Čedad 1978). Pred kratkim  
je bila prevedena v Beneško- 
slovenski d ia lekt furlanska

V

O dnevu emigranta v Č e d a d u  b o m o  pisali 

in obl jav i l i  slike v p r ihodn j i  številki

PISE 
P  ET AR  
M ATAJURAC

P

as

komedija A lv iera Negra: Bun
ker. (Čedad 1977). Zgleda, da 
znajo benečani zares ceniti to 
literarno zvrst; ljubezen do 
teatra jim  je prirojena, dru
gače ne moremo razumeti na
vala ljud i, ki sledi tem gleda
lišk im  predstavam (bodisi v 
Čedadu na Dnevu emigranta, 
bodisi v Šent Lenartu, ko so 
tam nastopili igra lci Stalnega 
slov. gledališča iz Trsta s 
Pasijonom (leta 1968),

V tem seznamu ne moremo 
prezreti dramskega teksta: 
Naš Božič (leta 1970), ki so 
ga napisali člani kulturnega 
društva «Rečan». Če pa pre
gledamo po naših arhivih 
ohranjene prid ige beneških 
duhovnikov prejšnjega sto letja 
vid im o, da so zgrajene po 
nekem baročnem okusu in so 
zelo teatra lične; isto velja tu-

Dragi bravci!

Ko sem  vam pisu «Spoštuj
mo te stare» v N ovem  Ma
tajurju od 15. do 30. novem
bra, sem  vam obljuba, da se 
bom še lotu tega problema. 
Teu sem  daržat objubo. Do- 
nas vam obrazložim še nekaj  
m ojih  misli o problem u te 
starih.

Mislim, da že od kar stoji 
svjet pokoncu, njeso imjel te 
stari takuo hudega in težke
ga življenja.

Oh, v jem  že, kaj mi mar- 
skajšan porče. Porče mi: «Ni 
rjes. N ikdar  njeso te stari ta
kuo lepuo živjeli, brez mize- 
rje. Sada imajo usi penzio
ne!»

Rjes je, da imajo skor usi 
penzione, a nikdar njeso še 
takuo sami umjeral po pa- 
stjejah, ker ni obednega, da 
bi j im  zmoču usta z vodo.

Obednega ujemajo, da bi 
se brigu zanje in kadar va- 
snjani ne vidijo starca par 
dni na dan, pokličejo mjedi- 
ha, karabinierje in gospoda 
nunca.

Vičkrat se zgodi, da kadar 
pridejo ti, je starac že mar- 
zu. tard.

Moderni svjet, moderna, 
konsum m a  družba (società) 
ie spremenila use naše živ
ljenje, zavojo tega pa poseb
no tarpijo te stari. Dost jih

je starih samih dom a in o- 
pravjajo djelo te mladih, ker 
so njihovi sinovi po svetu?  
Puno, previč! Dost j ih  je taj- 
šnih, ki ležijo buni na poste
ljah in nimajo obednega, da 
bi jih g ledu in pomagu? Pu
no, previč! Vičkrat vidim, da 
se po desetih Ijetih zberejo  
sinovi usi skupaj samo na 
pogrebu mame, tata al pa 
brata! Se no malo pojočejo, 
potle gredo spet usak po  
svoji. Al so krivi oni? Al so 
krivi sinovi? Ne, kriva je 
družba, oblasti, ki j im  njeso 
ustvarili djela blizu svojih  
vasi, blizu svojih staršev!

So tudi tajšni te stari, ki 
imajo mlade doma. Te stari 
opravjajo djelo te mladih, te 
mladi hodijo djelat pa u 
fabrike. Ustanejo ob petih, 
ob šestih zju traj in se var- 
nejo damu, kadar je že ta
rna. Tudi telim se vičkrat 
zgodi, da ušafajo dom a zve
čer mam o ali tata martvega.

Narvikrat pa se pelje  
starega - ko zboli - u špitau, 
ma potle ni cajta ga hodit  
gledat. Tudi u špitalu m u  
ujem ajo cajta močit ust. t e  
ne more sam jest, m u  zmar- 
zne mineštra na komodinu,  
blizu glave. Kadar se vičkrat  
takuo zgodi, bunik  rata še 
buj šibak, potle gre gledat 
pomuoč gor k Sv. Petru.

Mladi, dajte se cajt za gle

dat in pomagat vašim te sta
rim. Ne spravjajte j ih  po ne- 
potrjebnem  u rikovero. Ka
dar spraviš te starega od do
ma, je glih takuo, ku  da bi 
ga ubu. Pomislite, če ne u- 
marjete mladi, ratate stari 
tudi vi ...

Te stari so potrjebni vaše 
pomoči, vaše pažnje (atten- 
ziona) ku otroc in glih ku  
otroc so radi hnucu, radi po
magajo, kar morejo.

Ne dajte j im  zastopit, da 
njeso vič urjedni življenja. 
Pustite j im  djelat, kar se 
čujejo. Ne jih  klast zjutra  
na sonce in jih  zvečer pote
gnit u hišo, kakor djela go
spodinja, kadar nosi sušit o- 
prani gvant. Starac se muo- 
ra gibat in kadar se ne čuje  
vič hnucu (util) ,  zboli in 
umarje.

Se en nasvet bi rad dau ti
s tim  mladim, ki živijo po 
svetu: Obiskajte buj pogo
stil vaše starše. Kadar vas 
vidijo, oživijo, kadar vas vi
dijo j im  vič povede, ku če 
j im  pošljete deset kilu cu- 
kerja.

Naj vam gre dobro al sla
vo, pomislite te mladi, da 
brez te starih vas bi ne bluo 
na svjete in da če bote te 
stare spoštoval, bo svje t še 
dobar.

Vas pozdravja vaš

Petar M atajurac
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DREKA

OBRANKE 

Umaru je Damiano 
Floreaneig

Usi sm o se tro š ta l an  že- 
ljel, da  bi ozdraveu, kadar 
sm o zvjedli, da je  im en  in 
c iden t z au tom obilam  na 
c jesti pod  D olenjim  B ar
dom , n a  žalost pa  m u ni 
pom agala  obedna zd ravn i
ška  pom uoč. Po več dni tar- 
p ljen ja , nas je zapustu .U m a
ru  je  u  v idem skem  šp ita lu  
u  s r  jedo  21. decem bra, n je 
ga veliki pogreb  pa  je biu 
p a r  Sv. š to b la n k u  u pe tak  
23. decem bra.

Z ivljenska po t ran jkega  
D am iana je  b la  p o su ta  s 
ta rn jam . Rodiu se je u  
O brank ih , u  Blažicjovi d ru 
žini p red  56 leti. N jih  d ru 
žina je  b ila  r je s  štev ilna in 
težkuo je  bluo p riti  do k ru 
ha. D am iano ni še im eu pu- 
n ih  20 lje t, ko so ga pokli
cali k  sudatom . Pošjali so 
ga k o t alp inca na  greško 
fron to , po tle  pa na  rusko. 
N a Donu je  b iu  teškuo  ra 
njen . Po končani ue jsk i je 
dobiu  službo ko t c jestar. 
Potle se je  oženu in  im eu le
po družinco. Zazidu je tud i 
lepo hišo  in  p re d  p a r lje ti 
šu u  penzion. Sada, ki bi b iu  
lahko lepuo živeu u m jeru , 
ga je  po b ra la  zah rb tna  
sm art.

D am iano je b iu  veselega 
k a ra k te rja  in  kot tak  puno 
poznan  po u s jeh  naših  do
linah, k a r  je  pokazu tud i 
n jega velik pogreb.

Tako hudo  p rizadeti d ru 
žini izrekam o naše globoko 
sožalje (condoglianze).

74 lje t, C risetig  Luigi - Le
n ih  iz S redn jega, s ta r  72 
lje t in  C risetig  E m ilia  iz 
S rednjega, ki je  u m arla  u  
Genovi, s ta ra  56 ljet.

Naj gre d ružinam  useh  
d rag ih  ra jn k ih  naša  isk re 
na tolažba.

SREDNJE

Preveč sm arti u kratkem  
cajtu

Zgleda, da je  u  zadnjem  
c a jtu  sm a rt p rev ič  n a b ru s i
la svojo koso. N eusm iljeno 
seka po naših  vaseh.

U zadn jem  N ovem  M a
ta ju r ju  sm o pisali, da je 
u m aru  u  N em čiji G iuseppe 
Clinaz iz K linca (35 le t). Na 
d rugem  m estu  p išem o d a 
nes o sm a rti m oža iz Oblice. 
P red  k ra tk em  je u m aru  B ru 
no B ordon  iz Polic zavojo 
p ljučnice (b roncopo lm on i
te ) . Im eu  je  sam uo 36 ljet. 
B iu je  pošten  človek in p r i
dan  kum et. U to ra k  3. jan u a 
r ja  pa sm o im jeli p a r  Sv. 
Pavlu k a r tr i  pogrebe. P o 
kopani so bili: D urjava Lui
gi iz D olenjega T a rb ja , s ta r

Rajnik G iuseppe C linaz

GORENJI TARBI 

Božič z otroci

M ed številne ak tivnosti 
K u ltu rnega  D ruštva «Ivan 
T rinko» spada  tud i pošolski 
pouk, ki se v rši u  G orenjem  
T a rb ju  u  dvoran i (sa li)  fa- 
ruža. šu o la r ji , ki se hodijo  
učit, in  jih  je  puno, so o rga
n izirali z ljudm i iz vasi «Bo
žični P raznik». Za p razn ič
ni večer, ki je  b iu  u pe tak  
23. decem bra, so se navadli 
vič naših  s ta r ih  božičnih  
pesm i.

Po p ro jek c iji film a, so 
pa rp rav li nekaj dobrega za 
pod  zob: š tru k je  in  gubanco. 
Lepo večer so zaključili z 
um etn im i ognji (fuochi d ’a r 
tific io ), ki so jih  parp rav li 
sam i o troc.

O b lic a

Na Božič je  u m aru  naš 
vasn jan  B orgu  Giovanni 
(N eto ) N aplanj tih. Im eu  je 
72 ljet.

N jega pogreb  je biu u pan- 
d je jak  26. decem bra.

R ajn ik  N eto je b iu  dobar 
in  poštem  mož. Puno je pre- 
ta rp e u  tud i zavojo tega, ker 
je  b iu  zgubiu  že vič lje t od 
tega vid. O hranili ga bom o 
u  ljepem  spom inu.

Podbonesec
Božič u Landarski jami

Na sveto noč je  p jeu  o pu- 
noči, u  m aši, koro  «Pod li
po» iz B arnasa , naše ljepe 
božične p jesm i, fu rlanske  in 
ita lijanske  in  s tem  svojim  
«internacionalizm om » p o k a 
zu, da se je B uoh rod iu  za 
use.

P red  m ašo  je  Giorgio 
Banchig govoriu o zgodovi
ni ( š to r ji)  L andarske jam e, 
o um etn iku  A ndreju  iz 
Škofje Loke, ki je  nap ravu  
cerkvico, o z la tem  lesenem  
u ta r ju  in  o d rug ih  rečeh. 
P rav letos p razn u je  cerkvi
ca Sv. Ivana  u  Čele p e ts to 
letn ico  svojega obsto ja . 
B anchiča so usi poslušali z 
veliko radovednostjo , še po 
sebno pa  pevski zbor «Pod 
lipo», ki je d rugi dan  p jeu  
tud i u  D olenjem  B arnasu .

Črni Vrh še brez koriere

P red  k ra tk em  sm o pisali, 
da so na  kom unu  u  Podbo- 
nescu  rešili p ro b lem  p revo 
za, da bo Črni V rh  dobiu  
au tobusno  linijo . Takuo je 
b luo obečjano, a Črni Vrh, 
naša  n a rb u j velika go rska  
vas, je  šele b rez koriere. 
Zavojo tega lju d je  živijo u  
težavah. Pom islite: če gredo 
p a r nogah  po cjesti, im ajo  
m alom anj 15 k ilom etru , do 
doline, do Loga, tuo  se p ra 
vi do p rovincialne cjeste, ki 
jih  pelje  po tle  u  Čedad, u  Vi
dem , ali u  fabrike, k je r  
d je la jo  d jeluc. Ni pošteno, 
da je  ta  vas p rid n ih  in  de
lovnih ljud i takuo  zapušče
na in  pozabljena. Na n je  se 
ne pozab ijo  sam uo tak ra t, 
k ad ar jih  im ajo  za te r ja t  
davke in  k ad ar jim  im ajo  
p o š ja t «kartolino» za h su- 
datam . T roštam o  se, da jim  
začne k o rie ra  km alu  vozit 
in da jim  asfa ltira jo  še tis ti 
k ra tek  kos c jeste , ki pelje  
do vasi.

SO V O D N JE

11. decem bra  je  u m arla  v 
Č edajskem  šp ita lu  Petricig  
M aria iz T arčm una  (V Šten- 
gah). Im iela  je 72 liet. Po
greb  je  bil na  T arčm unu  12. 
decem bra.

V Zvičeri 17.12 je um arla  
G osgnach E rm in ia , dom a iz 
M a ta ju rja  (U rbanova). S ta 
ra  je  b la sam uo 45 ljet. Die- 
lala je  po  sviete že vič liet 
an  je  b la  p o ročena  z ita li j a- 
nam , zatuo  so jo  pokopali 
blizu Sondria.

Naši lju d je  pom iera jo  tu 
di po sviete. P red  k ra tkem  
sm o zvjedli da  s ta  u m arla  
dva naša  s ta ra  em igranta: 
p rv i v Belgiji, T rinko  An
tonio  (M atiju  iz T arčm una), 
d rugi pa  v F rančiji, M arco 
Cendou (K očjanu  iz M a
še r) . Oba dva n iesta  b la  po 
ročena: dom ov pa s ta  zlo po 
riedko pogledala.

SV. LENART
Dve zlate medalje za pridna 

delavca

P red  k ra tk e m  je p red sed 
nik Čedajskega šp ita la , dr. 
Pascolini, izročiu  dvje zlate 
m edalje  našim  p rid n im  de
lavcem. M edalje s ta  dobila 
S a lam an t Luigi iz Dolenjega 
in  Golia Antonio iz Sv. Le
n a rta . Parv i je  šu u pezion 
m jesca  ju lija  in je vič ljet 
d je lu  u  p ra ln ic i čedajskega 
šp ita la , d rugi pa je šu u pen
zion m jesca  novem bra  in  je 
d je lu  pom agač u  rep a rtih  
šp itala . ^Medalje s ta  dobila, 
ker s ta  v jestno  in  pošteno  
op rav ja la  svoje djelo.

GRMEK

decem bra  na  L jesah. O hra
nili ga bom o u  ljepem  spo
m inu, ženi N adaliji in  sinu 
E liu  p a  izražam o naše glo
boko sožalje.

PODLAK

Le u če ta rtak  22. decem 
b ra  sm o sp rem lja li k zad 
n jem u  počitku  B ergnach Fe
licito, Bunelovo iz Podlak. 
Im je la  je 70 ljet, in  je dva 
dni p re j u m arla  u  čedaj
skem  šp ita lu . Bla je  pošte 
na  žena in  p rid n a  m ati. K ot 
tako  je bom o ohran ili u 
večnem  spom inu. Sinovam  
in hčerkam  p a  naj gre naša  
isk rena  tolažba.

Ustanovljeno društvo  
umetnikov (artistov) Benečije

Dva pogreba u enem dnevu

U sr jedo  21. decem bra  
nas je po k ra tk i boljezni za
p u s tu  Antonio G hiabai, Na- 
konc tih  iz Velikega G rm e
ka. Im eu  je  sam uo 60 ljet. 
Z apušča ženo in sina. N jega 
pogreb  je  b iu  u  č e ta rta k  22.

U pe tak  30. decem bra zvi- 
čer se je  zbralo  u  gostiln i 
«Ai buoni amici» u Čedadu 
n ad  dvajset um etn ikov  iz 
ned išk ih  dolin  in  so sklenili, 
da u stanov ijo  svoje društvo , 
ki se bo im enovalo: D ruštvo 
beneških  likovnih um etn i
kov (A ssociazione degli a r 
tis ti figurativ i della B ene
č ija ).

Za p redsedn ika  je  biu 
im enovan d inam ičen Ivan  
(G iovanni) Vogrig iz Oblice, 
ki živi u  Čedadu, za pod 
p redsedn ika  p a  m ladi Ame
deo Vuch.

D ruštvu  um etn ikov  Bene
čije, ki se vk ljuču je  v okvir 
delovanja d rug ih  k u ltu rn ih  
d ruštev  naših  dolin, želimo 
dobro  delo.

Matajur brez telefona

Rajnka F e lic ita  Bergnach - Bunelova

Senjam beneške 
piesmi

K ot p išem o n a  drugi 
s tran i, je  b luo na L jesah  u 
nedejo  18. decem bra  puno 
veseja  in  razvedrila. L judje 
so p a rh itje l iz u sjeh  dolin  
p o slu ša t «Senjam  Beneške 
Piesm i» k i ga je  že četarti- 
k ra t o rganizira lo  dom ače 
k u ltu rn o  d ru štvo  «Rečan».

Za lepe nove dom ače p je 
sm i ni m an jka lo  aplavzu pa 
tud i pohvale za o rgan izato 
rje . G ospuod šindak  Bonini 
je  use  lepuo pozdraveu  u 
ita lijan skem  in  slovenskem  
jeziku.

Vesela novica iz Rukina

Na zadn ji dan  sta rega  
lje ta  se je  rod il R oberto  
Rucchin. N jega m am a je 
m lada  egipčanka M ichela, 
ta ta  pa E tto re  iz R ukina. E t
to re  je  spoznu M ichelo, ko 
je b iu  na  d jelu  u E g ip tu  in  
k e r ljubezen  ne pozna kon- 
finu, s ta  se poročila. Sada 
bo n jih  skupno  življenje ve- 
seliu sinček R oberto , k a te 
rem u  želim o puno  zd rav ja  
in sreče u življenju.

ČEDAD

Naco san  poslušu  duhuo- 
ria . D uhuor, al barbažuan , 
je  tis t tič, ki m iši po noč 
straše . San m islu, de zna pie- 
t i  sam uo: «Uuuuu», pa nie 
takuo: an  k ra t d ija: «Uuuu», 
in an k ra t: «U-u-uuuu». In  
takuo  do ju trince .

Podobno ku  naše žene po 
gorah, ki klicejšo od adne 
vasi do druge: «Beeepič»,
«ooo Beepič», «Beepič» «Ooo 
Beepič, pu j dam uuu».

Tele je  dom ači telefon.
P ru  za p ru , je že pe t mie- 

scu, ki u  M ata ju rje  m enia
m o druzega telefona, ku te 
lega starinskega, za k a te re 
ga nie trieb a  «getonu», am- 
pà  sam uo dobre  p ljuča.

S ub it po u iski, d ep u ta t 
C aron je zadobiu, da sm o 
M ata ju rc i te parv i u  B ene

čiji im ieli telefon. Sada so 
ga pač speiali n o t do p la
n inske koče za tu ris te , ki 
se hodijo  puzat po naših  
senožetih  in  ki nam  ne par- 
n aša jo  obednega dobička, 
n asp ro tno , ki poderia jo  ko- 
pè in  ki odnašajo  usè, k a r 
jim  p ride  pod  parkie, takuo  
de m ars ik a te ri jim  popro- 
se: «Deb vas hudič ustrie- 
lu!», am pà nam  so ga odrie- 
zali.

In  tuole je lepuo: de TEL- 
VE je  po senožetih  zasadila 
pale za n iti gor do «rifugio- 
na», brez u p raša t gospoda- 
rie, k ako r de bi b iu  vàs M a
ta ju r  njih!

č e  ne loži j o p reča  nazaj 
telefona u  vas, pale bojo  
m uorli verit.

Mi niesm o duhuori!

Mlada življenja
Ob to lik ih  sm rti, ki jih  m oram o beležiti v vsaki številki 

Novega M ata ju rja , ki p rin aša jo  žalost v naše vasi, kako 
nas razveseli ro jstvo  in slika  o troka , ki nam  zagotavlja 
(g a ra n tira ) , da življenje se bo še nadaljevalo  po naših  
dolinah!

N a sliki vidim o D ušana in  V ojka B abiča iz Ažle. N jih  
srečna  M ati je  učite ljica  Ir is  B atta ino , oče pa  B oris Babič.

Na sliki spodaj je  A ndrea Prim osig , ki se je rodil v 
Švici. M am a je  Suzi, oče p a  M ario P rim osig  iz Ješičjega. 
Z adnja  na  desni je  M ara F loreaneig  iz H ostnega. N jena 
m ati je M aria T rusgnach  iz M alega G rm eka, oče pa G ianni 
(Janez) F loreaneig  - K okocu. Vsem našim  m alim  želimo 
dosti sreče v življenju.

U s r  jedo  21. decem bra se 
je  rod ila  A lessandra M oran- 
dini, n je  m am a je  Lucia 
Ipno tico  iz Č ernetič j a, ta ta  
p a  M orandin i Carlo iz Če
dada. A lessandra je  n jih  
p arva  hči, saj s ta  se p o ro 
čila feb ru a rja  1977. Mali 
A lessandri želim o puno s re 
če in  zdravja.


